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EINUNDVIERZIGSTES KAPITEL

Kṛṣṇa und Balarāma betreten Mathurā
In diesem Kapitel wird beschrieben, wie Lord Kṛṣṇa die Stadt Mathurā betrat, einen 
Wäscher tötete und einem Weber und einem Girlandenmacher namens Sudāmā 
Segen spendete.

Nachdem Er Akrūra Seine Viṣṇu-Gestalt im Wasser der Yamunā gezeigt und Akrūras 
Gebete entgegengenommen hatte, zog sich Herr Kṛṣṇa aus dieser Vision zurück, so 
wie ein Schauspieler seine Vorstellung beendet. Akrūra tauchte aus dem Wasser auf 
und näherte sich dem Herrn in großem Erstaunen, der ihn fragte, ob er beim Baden 
etwas Wunderbares gesehen habe. Akrūra antwortete: "Was auch immer es an 
wundervollen Dingen in den Reichen des Wassers, der Erde oder des Himmels gibt, 
sie alle haben ihre Existenz in Dir. Wenn man Dich also gesehen hat, bleibt nichts 
ungesehen." Akrūra begann daraufhin, den Wagen wieder zu lenken.

Kṛṣṇa, Balarāma und Akrūra erreichten Mathurā am späten Nachmittag. Nachdem 
sie Nanda Mahārāja und die anderen Kuhhirten getroffen hatten, die vorausgefahren 
waren, bat Kṛṣṇa Akrūra, nach Hause zurückzukehren, und versprach, ihn dort zu 
besuchen, nachdem Er Kaṁsa getötet hatte. Akrūra verabschiedete sich unglücklich 
vom Herrn, ging zu König Kaṁsa, um ihm mitzuteilen, dass Kṛṣṇa und Balarāma 
gekommen waren, und ging nach Hause.

Kṛṣṇa und Balarāma nahmen die Kuhhirtenjungen mit, um sich die prächtige Stadt 
anzusehen. Als sie alle Mathurā betraten, kamen die Frauen der Stadt eifrig aus 
ihren Häusern, um Kṛṣṇa zu sehen. Sie hatten schon oft von Ihm gehört und schon 
lange eine tiefe Zuneigung zu Ihm entwickelt. Doch nun, da sie Ihn tatsächlich 
sahen, waren sie von Glück überwältigt, und all ihre Sorgen wegen Seiner 
Abwesenheit waren wie weggewischt.

Kṛṣṇa und Balarāma trafen dann auf Kaṁsas bösen Wäscher. Kṛṣṇa bat ihn um einige 
der erstklassigen Kleidungsstücke, die er bei sich trug, aber er weigerte sich und 
züchtigte sogar die beiden Herren. Daraufhin wurde Kṛṣṇa sehr zornig und 
enthauptete den Mann mit Seinen Fingerspitzen. Die Gehilfen des Waschers, die sein 
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vorzeitiges Ende sahen, ließen ihre Kleiderbündel auf der Stelle fallen und rannten 
in alle Richtungen davon. Kṛṣṇa und Balarāma nahmen daraufhin einige der 
Kleidungsstücke mit, die ihnen besonders gut gefielen.

Als nächstes näherte sich ein Weber den beiden Herren und kleidete sie angemessen 
ein, wofür er von Kṛṣṇa Reichtum in diesem Leben und Befreiung im nächsten 
erhielt. Kṛṣṇa und Balarāma gingen dann zum Haus des Girlandenmachers Sudāmā. 
Sudāmā erwies ihnen seine volle Ehrerbietung, verehrte sie, indem er ihre Füße 
badete und ihnen Dinge wie Arghya und Sandelholzpaste anbot, und sang ihnen zu 
Ehren Gebete. Dann schmückte er sie mit Girlanden aus duftenden Blumen. Erfreut 
boten ihm die Götter alle Segnungen an, die er wünschte, und dann zogen sie weiter.

ŚB 10.41.1
 श्री�शु�क उवा�च

    स्तु�वातुस्तुस्य भगवा�न्� दशु�यियत्वा� जले� वापु�: ।
भ�य:    समा�हरतु� क� ष्णो" न्टो" न्�ट्यमिमावा�त्मान्:   ॥ १ ॥

śrī-śuka uvāca
stuvatas tasya bhagavān

darśayitvā jale vapuḥ
bhūyaḥ samāharat kṛṣṇo
naṭo nāṭyam ivātmanaḥ

Synonyme
śrī-śukaḥ   uvāca   - sagte Śukadeva Gosvāmī; stuvataḥ - während er betete; tasya - er, 
Akrūra; bhagavān - der Höchste Herr; darśayitvā - gezeigt habend; jale - im Wasser; 
vapuḥ - Seine persönliche Form; bhūyaḥ - wieder; samāharat - zurückgezogen; kṛṣṇaḥ 
- Śrī Kṛṣṇa; naṭaḥ - ein Schauspieler; nāṭyam - die Aufführung; iva - als; ātmanaḥ - 
sein eigener.

Übersetzung
Śukadeva Gosvāmī sagte: Während Akrūra noch Gebete darbrachte, zog der 
Höchste Herr Kṛṣṇa Seine Gestalt zurück, die Er im Wasser offenbart hatte, so 
wie ein Schauspieler seine Vorstellung beendet.

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Buka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81%E1%B9%ADyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B9%ADa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sam%C4%81harat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%ABya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vapu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jale
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dar%C5%9Bayitv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tasya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=stuvata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
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Erläuterungen
Herr Kṛṣṇa entzog Akrūra die Viṣṇu-Form zusammen mit der Vision des spirituellen 
Himmels und seiner ewigen Bewohner.

ŚB 10.41.2
    स"ऽमिपु च�न्तुर्हिहतु+ वा�क्ष्य जले�द�न्माज्य सत्वार: ।

       क� त्वा� च�वाश्यक+ सवा/ मिवास्मिस्मातु" रथमा�गमातु� ॥ २ ॥

so ’pi cāntarhitaṁ vīkṣya
jalād unmajya satvaraḥ

kṛtvā cāvaśyakaṁ sarvaṁ
vismito ratham āgamat

Synonyme
saḥ - er, Akrūra; api - in der Tat; ca - und; antarhitam - verschwunden; vīkṣya - 
sehend; jalāt - aus dem Wasser; unmajya - auftauchend; satvaraḥ - schnell; kṛtvā - 
ausführend; ca - und; āvaśyakam - seine vorgeschriebenen Pflichten; sarvam - alle; 
vismitaḥ - überrascht; ratham - zum Wagen; āgamat - ging.

Übersetzung
Als Akrūra die Vision verschwinden sah, stieg er aus dem Wasser und 
beendete schnell seine verschiedenen rituellen Pflichten. Dann kehrte er 
erstaunt zum Wagen zurück.

ŚB 10.41.3
तुमापु�च्छद्धृ�षी�क� शु:    किंक तु� द8�ष्टमिमावा�द्भु8�तुमा� ।
         भ�मा; मिवाययितु तु"य� वा� तुथ� त्वा�+ लेक्षय�माह� ॥ ३ ॥

tam apṛcchad dhṛṣīkeśaḥ
kiṁ te dṛṣṭam ivādbhutam

bhūmau viyati toye vā
tathā tvāṁ lakṣayāmahe

Synonyme

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81gamat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ratham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vismita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarvam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81va%C5%9Byakam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9Btv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=satvara%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=unmajya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jal%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABk%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=antarhitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=api
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B8%A5
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tam - von ihm; apṛcchat - gefragt; hṛṣīkśaḥ - Herr Kṛṣṇa; kim - ob; te - von dir; dṛṣṭam - 
gesehen; iva - tatsächlich; adbhutam - etwas Außergewöhnliches; bhūmau - auf der 
Erde; viyati - im Himmel; toye - im Wasser; va - oder; tathā - so; tvām - du; 
lakṣayāmahe - Wir vermuten.

Übersetzung
Lord Kṛṣṇa fragte Akrūra: "Hast du etwas Wunderbares auf der Erde, am 
Himmel oder im Wasser gesehen? Deinem Aussehen nach denken Wir, dass du 
das hast.

ŚB 10.41.4
 श्री�अक्रू� र उवा�च

      अद्भु8�तु�न्�ह य�वास्मिन्तु भ�मा; मिवाययितु वा� जले� ।
     त्वायिय मिवाश्वा�त्माक� तु�मिन् किंक मा�ऽद8�ष्ट+ मिवापुश्यतु:   ॥ ४ ॥

śrī-akrūra uvāca
adbhutānīha yāvanti
bhūmau viyati vā jale
tvayi viśvātmake tāni

kiṁ me ’dṛṣṭaṁ vipaśyataḥ

Synonyme
śrī-akrūraḥ   uvāca   - sagte Śrī Akrūra; adbhutāni - wunderbare Dinge; iha - in dieser 
Welt; yāvanti - was auch immer; bhūmau - auf der Erde; viyati - im Himmel; vā - oder; 
jale - im Wasser; tvayi - in Dir; viśva-ātmake - der alles umfasst; tāni - sie; kim - was; 
ich - durch mich; adṛṣṭam - nicht gesehen; vipaśyataḥ - sehend (Dich).

Übersetzung
Śrī Akrūra sagte: Was auch immer die Erde, der Himmel oder das Wasser an 
Wunderbarem enthalten, alles existiert in Dir. Da Du alles umschließt, wenn 
ich Dich sehe, was habe ich dann nicht gesehen ?

ŚB 10.41.5
      यत्रा�द्भु8�तु�मिन् सवा��णिणो भ�मा; मिवाययितु वा� जले� ।

        तु+ त्वा�न्�पुश्यतु" ब्रह्मन्� किंक मा� द8�ष्टमिमाह�द्भु8�तुमा� ॥ ५ ॥

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vipa%C5%9Byata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ad%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=me
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81ni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmake
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tvayi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jale
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=viyati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%ABmau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81vanti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adbhut%C4%81ni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=akr%C5%ABra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=lak%E1%B9%A3ay%C4%81mahe
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tv%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tath%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=va
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=toye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=viyati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%ABmau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adbhutam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=h%E1%B9%9B%E1%B9%A3%C4%ABk%C5%9Ba%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ap%E1%B9%9Bcchat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tam
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yatrādbhutāni sarvāṇi
bhūmau viyati vā jale

taṁ tvānupaśyato brahman
kiṁ me dṛṣṭam ihādbhutam

Synonyme
yatra - in wem; adbhutāni - erstaunliche Dinge; sarvāṇi - alle; bhūmau - auf der Erde; 
viyati - im Himmel; vā - oder; jale - im Wasser; tam - jene Person; tvā - Du; 
anupaśyataḥ - sehend; brahman - O Höchste Absolute Wahrheit; kim - was; ich - von 
mir; dṛṣṭam - gesehen; iha - in dieser Welt; adbhutam - erstaunlich.

Übersetzung
Und jetzt, da ich Dich sehe, oh Höchste Absolute Wahrheit, in der alle 
erstaunlichen Dinge auf der Erde, im Himmel und im Wasser wohnen, welche 
erstaunlichen Dinge könnte ich da in dieser Welt sehen?

Erläuterungen
Akrūra hat nun erkannt, dass Lord Kṛṣṇa nicht nur sein Neffe ist.

ŚB 10.41.6
   इत्य�क्त्वा� च"दय�मा�स स्यन्दन्+ ग�स्मिन्दन्�स�तु: ।

       माथ�र�मान्यद् र�मा+ क� ष्णो+ चJवा मिदन्�त्यय� ॥ ६ ॥

ity uktvā codayām āsa
syandanaṁ gāndinī-sutaḥ
mathurām anayad rāmaṁ
kṛṣṇaṁ caiva dinātyaye

Synonyme
iti - so; uktvā - sagend; codayām   āsa   - fuhr vorwärts; syandanam - der Wagen; gāndinī-
sutaḥ - der Sohn von Gāndinī, Akrūra; mathurām - nach Mathurā; anayat - er brachte; 
rāmam - Herr Balarāma; kṛṣṇam - Herr Kṛṣṇa; ca - und; eva - auch; dina - des Tages; 
atyaye - am Ende.

Übersetzung

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atyaye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dina
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=eva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81mam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anayat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mathur%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=suta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=suta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=syandanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=coday%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uktv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adbhutam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=me
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=brahman
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anupa%C5%9Byata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jale
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=viyati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%ABmau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarv%C4%81%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adbhut%C4%81ni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yatra
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Mit diesen Worten begann Akrūra, der Sohn von Gāndinī, den Wagen vorwärts 
zu fahren. Am Ende des Tages kam er mit Lord Balarāma und Lord Kṛṣṇa in 
Mathurā an.

ŚB 10.41.7
   मा�गL ग्रा�माजन्� र�ज+स्तुत्रा तुत्रा"पुसङ्गतु�: ।

     वास�द�वास�तु; वा�क्ष्य प्री�तु� द8�किंष्ट न् च�दद�:   ॥ ७ ॥

mārge grāma-janā rājaṁs
tatra tatropasaṅgatāḥ
vasudeva-sutau vīkṣya

prītā dṛṣṭiṁ na cādaduḥ

Synonyme
mārge - auf der Straße; grāma - der Dörfer; janāḥ - der Menschen; rājan - O König 
(Parīkṣit); tatra tatra - hier und dort; upasaṅgatāḥ - sich nähernd; vasudeva-sutau - auf 
die beiden Söhne Vasudevas; vīkṣya - schauend; prītāḥ - erfreut; dṛṣṭim - ihre Vision; 
na - nicht; ca - und; ādaduḥ - könnte zurücknehmen.

Übersetzung
Wo immer sie auf der Straße vorbeikamen, oh König, kamen die Dorfbewohner 
herbei und betrachteten die beiden Söhne von Vasudeva mit großem 
Vergnügen. In der Tat konnten die Dorfbewohner ihre Augen nicht von ihnen 
abwenden.

ŚB 10.41.8
  तु�वाद् व्रज;कसस्तुत्रा न्न्दग"पु�दय"ऽग्रातु: ।

    पु�र"पुवान्मा�स�द्य प्रीतु�क्षन्तु"ऽवातुस्मिस्थर� ॥ ८ ॥

tāvad vrajaukasas tatra
nanda-gopādayo ’grataḥ

puropavanam āsādya
pratīkṣanto ’vatasthire

Synonyme

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81dadu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%ABt%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABk%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sutau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upasa%E1%B9%85gat%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tatra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81jan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jan%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gr%C4%81ma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81rge
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tāvat - bis dahin; vraja-okasaḥ - die Bewohner von Vraja; tatra - dort; nanda-gopa-
ādayaḥ - angeführt von Nanda, dem König der Kuhhirten; agrataḥ - vor; pura - der 
Stadt; upavanam - ein Garten; āsādya - ankommend; pratīkṣantaḥ - wartend; 
avatasthire - sie blieben dort.

Übersetzung
Nanda Mahārāja und die anderen Bewohner von Vṛndāvana, die Mathurā vor 
dem Wagen erreicht hatten, hielten in einem Garten am Rande der Stadt an, 
um auf Kṛṣṇa und Balarāma zu warten.

Erläuterungen
Nanda und die anderen erreichten Mathurā zuerst, weil der Wagen mit Kṛṣṇa und 
Balarāma durch Akrūras Bad aufgehalten wurde.

ŚB 10.41.9
   तु�न्� समा�त्य�ह भगवा�न्क्रू� र+ जगद�श्वार: ।

       ग�ह�त्वा� पु�णिणोन्� पु�णिंणो प्रीणिश्रीतु+ प्रीहसयिUवा ॥ ९ ॥

tān sametyāha bhagavān
akrūraṁ jagad-īśvaraḥ
gṛhītvā pāṇinā pāṇiṁ

praśritaṁ prahasann iva

Synonyme
tān - mit ihnen; sametya - Treffen; āha - sagte; bhagavān - die Höchste Persönlichkeit 
Gottes; akrūram - zu Akrūra; jagat-īśvaraḥ - der Herr des Universums; gṛhītvā - 
nehmen; pāṇinā - mit Seiner Hand; pāṇim - seine Hand; praśritam - der demütig war; 
prahasan - lächelnd; iva - tatsächlich.

Übersetzung
Nachdem er sich zu Nanda und den anderen gesellt hatte, nahm der Höchste 
Herr Kṛṣṇa, der Herrscher des Universums, die Hand des demütigen Akrūra in 
Seine eigene und sprach lächelnd wie folgt.

ŚB 10.41.10

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prahasan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pra%C5%9Britam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81%E1%B9%87im
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81%E1%B9%87in%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bh%C4%ABtv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%AB%C5%9Bvara%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=akr%C5%ABram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81ha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sametya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avatasthire
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prat%C4%ABk%E1%B9%A3anta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81s%C4%81dya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upavanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pura
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=agrata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81daya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81daya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tatra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=okasa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81vat
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  भवा�न्� प्रीमिवाशुतु�माग्रा� सहय�न्:   पु�रW ग�हमा� ।
       वाय+ स्मित्वाह�वामा�च्य�थ तुतु" द्रक्ष्य�माह� पु�र�मा� ॥ १० ॥

bhavān praviśatām agre
saha-yānaḥ purīṁ gṛham
vayaṁ tv ihāvamucyātha
tato drakṣyāmahe purīm

Synonyme
bhavān - du; praviśatām - sollte eintreten; agre - voraus; saha - zusammen mit; yānaḥ - 
das Fahrzeug; purīm - die Stadt; gṛham - und dein Zuhause; vayam - wir; tu - 
andererseits; iha - hier; avamucya - absteigen; atha - dann; tataḥ - danach; 
drakṣyāmahe - wird sehen; purīm - die Stadt.

Übersetzung
[Lord Kṛṣṇa sagte: "Nimm den Wagen und fahre vor uns in die Stadt. Dann geh 
nach Hause. Nachdem wir hier eine Weile geruht haben, werden wir uns die 
Stadt ansehen.

ŚB 10.41.11
 श्री�अक्रू� र उवा�च

  न्�ह+ भवाद्भ्य�+ रमिहतु:    प्रीवा�क्ष्य� माथ�र�+ प्रीभ" ।
         त्यक्तुं�+ न्�ह�सिस मा�+ न्�थ भक्तुं+ तु� भक्तुंवात्सले ॥ ११ ॥

śrī-akrūra uvāca
nāhaṁ bhavadbhyāṁ rahitaḥ
pravekṣye mathurāṁ prabho
tyaktuṁ nārhasi māṁ nātha
bhaktaṁ te bhakta-vatsala

Synonyme
śrī-akrūraḥ   uvāca   - Śrī Akrūra sagte; na - kann nicht; aham - ich; bhavadbhyām - von 
den beiden von Dir; rahitaḥ - beraubt; pravekṣye - eintreten; mathurām - Mathurā; 
prabho - O Meister; tyaktum - aufgeben; na   arhasi   - Du solltest nicht; mām - ich; nātha 

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81tha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arhasi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tyaktum
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prabho
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mathur%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pravek%E1%B9%A3ye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rahita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhavadbhy%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=akr%C5%ABra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pur%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=drak%E1%B9%A3y%C4%81mahe
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avamucya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pur%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=saha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=agre
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pravi%C5%9Bat%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhav%C4%81n
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- O Herr; bhaktam - Gottgeweihter; te - Dein; bhakta-vatsala - O Du, der Du elterliche 
Zuneigung zu Deinen Gottgeweihten hast.

Übersetzung
Śrī Akrūra sagte: "Oh Herr, ohne Euch beide werde ich Mathurā nicht betreten. 
Ich bin Dein Verehrer, oh Herr, also ist es nicht fair für Dich, mich zu 
verlassen, da Du immer liebevoll zu Deinen Verehrern bist.

ŚB 10.41.12
  आगच्छ य�मा ग�ह�U:  सन्�थ�न्क� वा�धो"क्षज ।

सह�ग्राज: सग"पु�लेJ:     स�हृमिद्भु8श्च स�हृत्तमा ॥ १२ ॥

āgaccha yāma gehān naḥ
sa-nāthān kurv adhokṣaja

sahāgrajaḥ sa-gopālaiḥ
suhṛdbhiś ca suhṛttama

Synonyme
āgaccha - komm bitte; yāma - lass uns gehen; gehān - zum Haus; naḥ - unser; sa - 
habend; nāthān - ein Meister; kuru - bitte mach es; adhokṣaja - O transzendentaler 
Herr; saha - mit; agra-jaḥ - Deinem älteren Bruder; sa-gopālaiḥ - mit den Kuhhirten; 
suhṛdbhiḥ - mit Deinen Freunden; ca - und; suhṛt-tama - O oberster Wohltäter.

Übersetzung
Komm, lass uns mit deinem älteren Bruder, den Kuhhirten und deinen 
Gefährten zu meinem Haus gehen. Oh bester Freund, oh transzendentaler 
Herr, bitte beglücke auf diese Weise mein Haus mit seinem Herrn.

ŚB 10.41.13
     पु�न्�मिह पु�दरजस� ग�ह�न्� न्" ग�हमा�यिधोन्�मा� ।

 यच्छ;च�न्�न्�तु�प्यस्मिन्तु मिपुतुर: स�ग्नय: स�र�:   ॥ १३ ॥

punīhi pāda-rajasā
gṛhān no gṛha-medhinām

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tama
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=suh%E1%B9%9Bdbhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gop%C4%81lai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ja%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=saha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adhok%E1%B9%A3aja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kuru
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81th%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=geh%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81ma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81gaccha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vatsala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhaktam


SB - Zehnter Canto - Kapitel 41-42 Seite 11 / 63

yac-chaucenānutṛpyanti
pitaraḥ sāgnayaḥ surāḥ

Synonyme
punīhi - bitte reinige; pāda - von Deinen Füßen; rajasā - mit dem Staub; gṛhān - das 
Heim; naḥ - von uns; gṛha-medhinām - die an häusliche rituelle Pflichten gebunden 
sind; yat - durch die; śaucena - Reinigung; anutṛpyanti - zufrieden werden; pitaraḥ - 
meine Vorväter; sa - zusammen mit; agnayaḥ - den Opferfeuern; surāḥ - und den 
Halbgöttern.

Übersetzung
Ich bin nur ein gewöhnlicher Hausherr, der an rituellen Opfern hängt, also 
reinige bitte mein Haus mit dem Staub Deiner Lotusfüße. Durch diesen Akt der 
Reinigung werden meine Vorväter, die Opferfeuer und die Halbgötter alle 
zufrieden sein.

ŚB 10.41.14
  अवामिन्ज्य�ङ्88888यिeय�गलेमा�स�त्श्लो"क्य" बलिलेमा�ह�न्� ।

        ऐश्वाय�मातु�ले+ ले�भ� गतिंतु चJक�स्मिन्तुन्�+ तु� य� ॥ १४ ॥

avanijyāṅghri-yugalam
āsīt ślokyo balir mahān
aiśvaryam atulaṁ lebhe
gatiṁ caikāntināṁ tu yā

Synonyme
avanijya - Baden; aṅghri-yugalam - die beiden Füße; āsīt - wurde; ślokyaḥ - glorreich; 
baliḥ - König Bali; mahān - der Große; aiśvaryam - Macht; atulam - unerreicht; lebhe - 
er erreichte; gatīm - das Ziel; ca - und; ekāntinām - der ungetrübten Verehrer des 
Herrn; tu - in der Tat; yā - der.

Übersetzung
Durch das Baden Deiner Füße erlangte der erhabene Bali Mahārāja nicht nur 
glorreichen Ruhm und unvergleichliche Macht, sondern auch das endgültige 
Ziel der reinen Gottgeweihten.

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ek%C4%81ntin%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gat%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=lebhe
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atulam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ai%C5%9Bvaryam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bali%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Blokya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81s%C4%ABt
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yugalam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avanijya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sur%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=agnaya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pitara%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anut%E1%B9%9Bpyanti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Baucena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=medhin%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bh%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rajas%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81da
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pun%C4%ABhi
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ŚB 10.41.15
  आपुस्तु�ऽङ्घ्य्रवान्�जन्यस्त्रींWल्लो"क�न्� शु�चय"ऽपु�न्न्� ।

 णिशुरस�धोत्त य�: शुवा�: स्वाय��तु�: सगर�त्माज�:   ॥ १५ ॥

āpas te ’ṅghry-avanejanyas
trīḻ lokān śucayo ’punan
śirasādhatta yāḥ śarvaḥ
svar yātāḥ sagarātmajāḥ

Synonyme
āpaḥ - das Wasser (nämlich der Fluss Ganges); te - dein; aṅghri - der Füße; 
avanejanyaḥ - vom Baden kommend; trīn - die drei; lokān - Welten; śucayaḥ - rein 
geistig sein; apunan - gereinigt hat; śirasā - auf sein Haupt; ādhatta - genommen hat; 
yāḥ - der; śarvaḥ - Herr Śiva; svaḥ - zum Himmel; yātāḥ - ging; sagara-ātmajāḥ - die 
Söhne von König Sagara.

Übersetzung
Das Wasser des Flusses Ganges hat die drei Welten gereinigt, nachdem es 
durch das Baden Deiner Füße transzendental geworden ist. Lord Śiva nahm 
dieses Wasser auf seinem Kopf an, und durch die Gnade dieses Wassers 
erreichten die Söhne von König Sagara den Himmel.

ŚB 10.41.16
   द�वाद�वा जगU�थ पु�ण्यश्रीवाणोकpतु�न् ।

यद�त्तमा"त्तमा:       श्लो"क न्�र�यणो न्मा"ऽस्तु� तु� ॥ १६ ॥

deva-deva jagan-nātha
puṇya-śravaṇa-kīrtana
yadūttamottamaḥ-śloka
nārāyaṇa namo ’stu te

Synonyme
deva-deva - O Herr der Herren; jagat-nātha - O Herr des Universums; puṇya - fromm; 
śravaṇa - hörend; kīrtana - und chantend (über wen); yadu-uttama - O bester der 
Yadus; uttamaḥ-śloka - O Du, der Du in ausgezeichneten Versen verherrlicht wirst; 

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bloka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uttama
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%ABrtana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Brava%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Brava%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pu%E1%B9%87ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81tha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=deva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmaj%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81t%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sva%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Barva%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81dhatta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Biras%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=apunan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bucaya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=lok%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tr%C4%ABn
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avanejanya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%85ghri
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81pa%E1%B8%A5


SB - Zehnter Canto - Kapitel 41-42 Seite 13 / 63

nārāyaṇa - O Höchster Herr Nārāyaṇa; namaḥ - Ehrerbietungen; astu - es werde; te - 
zu Dir.

Übersetzung
O Herr der Herren, Herr des Universums, o Du, dessen Ruhm zu hören und zu 
singen es am frommsten ist! Oh Bester der Yadus, oh Du, dessen Ruhm in 
ausgezeichneter Poesie erzählt wird! O Höchster Herr Nārāyaṇa, ich bringe Dir 
meine Ehrerbietung dar.

ŚB 10.41.17
श्री�भगवा�न्�वा�च

  आय�स्य� भवातु" ग�हमाहमा�य�समास्मिन्वातु: ।
      यद�चक्रूद्र�ह+ हत्वा� मिवातुरिरष्य� स�हृस्मित्प्रीयमा� ॥ १७ ॥

śrī-bhagavān uvāca
āyāsye bhavato geham
aham arya-samanvitaḥ

yadu-cakra-druhaṁ hatvā
vitariṣye suhṛt-priyam

Synonyme
śrī-bhagavān   uvāca   - der Höchste Herr sagte; āyāsye - wird kommen; bhavataḥ - zu 
deinem; geham - Haus; aham - Ich; ārya - von Meinem älteren (Bruder, Balarāma); 
samanvitaḥ - begleitet; yadu-cakra - vom Kreis der Yadus; druham - der Feind 
(Kaṁsa); hatvā - töten; vitariṣye - Ich werde gewähren; suhṛt - Meinen Wohlgesinnten; 
priyam - Zufriedenheit.

Übersetzung
Der Höchste Herr sprach: Ich werde mit Meinem älteren Bruder zu Deinem 
Haus kommen, aber zuerst muss Ich Meine Freunde und Wohlgesinnten 
zufriedenstellen, indem Ich den Feind des Yadu-Klans töte.

Erläuterungen

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=priyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=suh%E1%B9%9Bt
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vitari%E1%B9%A3ye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hatv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=druham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cakra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=samanvita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81rya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=geham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhavata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81y%C4%81sye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=astu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nama%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81r%C4%81ya%E1%B9%87a
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Akrūra verherrlicht Kṛṣṇa in Text 16 als yadūttama, "der Beste der Yadus". Śrī Kṛṣṇa 
bestätigt dies hier, indem er sagt: "Da ich der beste der Yadus bin, muss ich den 
Feind der Yadus, Kaṁsa, töten, und dann werde ich zu deinem Haus kommen."

ŚB 10.41.18
 श्री�शु�क उवा�च

     एवामा�क्तुं" भगवातु� स"ऽक्रू� र" मिवामान्� इवा ।
 पु�रW प्रीमिवाष्ट:       क+ स�य कमा��वा�द्य ग�ह+ यय; ॥ १८ ॥

śrī-śuka uvāca
evam ukto bhagavatā
so ’krūro vimanā iva

purīṁ praviṣṭaḥ kaṁsāya
karmāvedya gṛhaṁ yayau

Synonyme
śrī-śukaḥ   uvāca   - Śukadeva Gosvāmī sagte; evam - so; uktaḥ - angesprochen; 
bhagavatā - vom Herrn; saḥ - er; akrūraḥ - Akrūra; vimanāḥ - entmutigt; iva - etwas; 
purīm - die Stadt; praviṣṭaḥ - eintretend; kaṁsāya - zu Kaṁsa; karma - über seine 
Aktivitäten; āvedya - informierend; gṛham - zu seinem Haus; yayau - ging.

Übersetzung
Śukadeva Gosvāmī sagte: So vom Herrn angesprochen, betrat Akrūra die Stadt 
mit schwerem Herzen. Er informierte König Kaṁsa über den Erfolg seiner 
Mission und ging dann nach Hause.

ŚB 10.41.19
  अथ�पुर�ह्ने� भगवा�न्� क� ष्णो: सङ्कषी�णो�स्मिन्वातु: ।

  माथ�र�+ प्री�मिवाशुद् ग"पुJर्हिदद8�क्ष�: पुरिरवा�रिरतु:   ॥ १९ ॥

athāparāhne bhagavān
kṛṣṇaḥ saṅkarṣaṇānvitaḥ
mathurāṁ prāviśad gopair

didṛkṣuḥ parivāritaḥ

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yayau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81vedya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=karma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ka%E1%B9%81s%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pravi%E1%B9%A3%E1%B9%ADa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pur%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=viman%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=akr%C5%ABra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagavat%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ukta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=evam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Buka%E1%B8%A5
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Synonyme
atha - damals; apara-ahne - am Nachmittag; bhagavān - der Höchste Herr; kṛṣṇaḥ - 
Kṛṣṇa; saṅkarṣaṇa-anvitaḥ - zusammen mit Lord Balarāma; mathurām - Mathurā; 
prāviśat - eingetreten; gopaiḥ - von den Kuhhirtenjungen; didṛkṣuḥ - zu sehen 
wünschend; parivāritaḥ - verbunden.

Übersetzung
Lord Kṛṣṇa wünschte, Mathurā zu sehen, und so nahm Er gegen Abend Lord 
Balarāma und die Kuhhirtenjungen mit Sich und betrat die Stadt.

ŚB 10.41.20-23
    ददशु� तु�+ स्फा�मिटोकतु�ङ्गग"पु�रद्वा�र�+ ब�हद्धृ�माकपु�टोतु"रणो�मा� ।

    तु�म्रा�रक"ष्ठां�+ पुरिरखा�द�र�सद�मा�द्य�न्रम्य"पुवान्"पुशु"णिभतु�मा� ॥ २० ॥

स;वाणो�शु8�ङ्ग�टोकहम्य�मिन्ष्क� टोJ:  श्री�णो�सभ�णिभभ�वान्Jरुपुस्क� तु�मा� ।
    वाJद�य�वाज्रा�मालेन्�लेमिवाद्र�माJमा��क्तुं�हरिरमिद्भु8वा�लेभ�षी� वा�मिदषी� ॥ २१ ॥

  ज�ष्ट�षी� ज�ले�मा�खारन्ध्रक� मि~मा�ष्वा�मिवाष्टपु�र�वातुबर्हिहन्�मिदतु�मा� ।
    स+सिसक्तुंरथ्य�पुणोमा�ग�चत्वार�+ प्रीकpणो�मा�ल्य�ङ्क� रले�जतुण्डु�ले�मा� ॥ २२ ॥

आपु�णो�क� म्भJद�यिधोचन्दन्"यिक्षतुJ: प्रीस�न्द�पु�वालिलेणिभ: सपुल्लोवाJ: ।
सवा�न्दरम्भ�क्रूमा�कJ : सक� तु�णिभ:  स्वालेङ्क� तुद्वा�रग�ह�+ सपुमि~कJ :   ॥ २३ ॥

dadarśa tāṁ sphāṭika-tuṇga-gopura-
dvārāṁ bṛhad-dhema-kapāṭa-toraṇām
tāmrāra-koṣṭhāṁ parikhā-durāsadām

udyāna-ramyopavanopaśobhitām

sauvarṇa-śṛṅgāṭaka-harmya-niṣkuṭaiḥ
śreṇī-sabhābhir bhavanair upaskṛtām
vaidūrya-vajrāmala-nīla-vidrumair
muktā-haridbhir valabhīṣu vediṣu

juṣṭeṣu jālāmukha-randhra-kuṭṭimeṣv
āviṣṭa-pārāvata-barhi-nāditām

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pariv%C4%81rita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=did%E1%B9%9Bk%E1%B9%A3u%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gopai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81vi%C5%9Bat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mathur%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anvita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ahne
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atha
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saṁsikta-rathyāpaṇa-mārga-catvarāṁ
prakīrṇa-mālyāṅkura-lāja-taṇḍulām

āpūrṇa-kumbhair dadhi-candanokṣitaiḥ
prasūna-dīpāvalibhiḥ sa-pallavaiḥ

sa-vṛnda-rambhā-kramukaiḥ sa-ketubhiḥ
sv-alaṅkṛta-dvāra-gṛhāṁ sa-paṭṭikaiḥ

Synonyme
dadarśa - Er sah; tam - jene (Stadt); sphāṭika - aus Kristall; tuṅga - hoch; gopura - 
deren Haupttore; dvārām - und Haustore; bṛhat - immens; hema - Gold; kapāṭa - deren 
Türen; toraṇām - und Zierbögen; tāmra - aus Kupfer; āra - und Messing; koṣṭhām - 
dessen Lagerhäuser; parikhā - mit seinen Kanälen; durāsadām - unverletzlich; udyāna 
- mit öffentlichen Gärten; ramya - attraktiv; upavana - und Parks; upaśobhitam - 
verschönert; sauvarṇa - Gold; śṛṅgāṭaka - mit Kreuzwegen; harmya - Herrenhäuser; 
niṣkuṭaiḥ - und Lustgärten; śreṇī - der Zünfte; sabhābhiḥ - mit den 
Versammlungshallen; bhavanaiḥ - und mit Häusern; upaskṛtām - geschmückt; 
vaidūrya - mit vaidūrya-Edelsteinen; vajra - Diamanten; amala - Kristallquarz; nīla - 
Saphire; vidrumaiḥ - und Korallen; muktā - mit Perlen; haridbhiḥ - und Smaragden; 
valabhīṣu - auf den Holztafeln, die die Dachsparren vor den Häusern schmücken; 
vediṣu - auf den Säulenbalkonen; juṣṭeṣu - geschmückt; jāla-āmukha - der 
Gitterfenster; randhra - in den Öffnungen; kuṭṭimeṣu - und auf edelsteinbesetzten 
Böden; āviṣṭa - sitzend; pārāvata - mit den Haustauben; barhi - und den Pfauen; 
nāditām - klingend; saṁsikta - mit Wasser besprengt; rathyā - mit königlichen Alleen; 
āpaṇa - Handelsstraßen; mārga - andere Straßen; catvarām - und Höfe; prakīrṇa - 
verstreut; mālya - mit Blumengirlanden; aṅkura - neue Sprossen; lāja - verdorrte 
Körner; taṇḍulām - und Reis; āpūrṇa - voll; kumbhaiḥ - mit Töpfen; dadhi - mit 
Joghurt; candana - und Sandelholzpaste; ukṣitaiḥ - verschmiert; prasūna - mit 
Blütenblättern; dīpa-āvalibhiḥ - und Reihen von Lampen; sa-pallavaiḥ - mit Blättern; 
sa-vṛnda - mit Blumensträußen; rambhā - mit Stämmen von Bananenbäumen; 
kramukaiḥ - und Stämmen von Betelnussbäumen; sa-ketubhiḥ - mit Fahnen; su-
alaṅkṛta - schön geschmückt; dvāra - mit Türen; gṛhām - dessen Häuser; sa-paṭṭikaiḥ - 
mit Bändern.

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pa%E1%B9%AD%E1%B9%ADikai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bh%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dv%C4%81ra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ala%E1%B9%85k%E1%B9%9Bta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ala%E1%B9%85k%E1%B9%9Bta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ketubhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kramukai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rambh%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9Bnda
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pallavai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81valibhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pras%C5%ABna
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uk%E1%B9%A3itai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=candana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dadhi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kumbhai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81p%C5%ABr%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ta%E1%B9%87%E1%B8%8Dul%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=l%C4%81ja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%85kura
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81lya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prak%C4%ABr%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=catvar%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81rga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81pa%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81pa%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rathy%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B9%81sikta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81dit%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=barhi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81r%C4%81vata
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81vi%E1%B9%A3%E1%B9%ADa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ku%E1%B9%AD%E1%B9%ADime%E1%B9%A3u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=randhra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81mukha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ju%E1%B9%A3%E1%B9%ADe%E1%B9%A3u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vedi%E1%B9%A3u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=valabh%C4%AB%E1%B9%A3u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=haridbhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mukt%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vidrumai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%ABla
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=amala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vajra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vaid%C5%ABrya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upask%E1%B9%9Bt%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhavanai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sabh%C4%81bhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bre%E1%B9%87%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ni%E1%B9%A3ku%E1%B9%ADai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=harmya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9B%E1%B9%9B%E1%B9%85g%C4%81%E1%B9%ADaka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sauvar%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upa%C5%9Bobhitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upavana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ramya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=udy%C4%81na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dur%C4%81sad%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=parikh%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ko%E1%B9%A3%E1%B9%ADh%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81ra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81mra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tora%E1%B9%87%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kap%C4%81%E1%B9%ADa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hema
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%E1%B9%9Bhat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dv%C4%81r%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gopura
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tu%E1%B9%85ga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sph%C4%81%E1%B9%ADika
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dadar%C5%9Ba
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Übersetzung
Der Herr sah Mathurā mit seinen hohen Toren und Hauseingängen aus 
Kristall, seinen riesigen Torbögen und Haupttoren aus Gold, seinen 
Kornspeichern und anderen Vorratskammern aus Kupfer und Messing und 
seinen uneinnehmbaren Gräben. Die Stadt wurde durch schöne Gärten und 
Parks verschönert. Die wichtigsten Straßenkreuzungen waren aus Gold 
gefertigt, und es gab Herrenhäuser mit privaten Lustgärten, Gildehäuser und 
viele andere Gebäude. In Mathurā ertönten die Rufe von Pfauen und 
Turteltauben, die in den kleinen Öffnungen der Gitterfenster und auf den mit 
Edelsteinen besetzten Fußböden saßen, aber auch auf den Säulenbalkonen und 
auf den verzierten Dachsparren vor den Häusern. Diese Balkone und 
Dachsparren waren mit vaidūrya-Steinen, Diamanten, Kristallquarz, Saphiren, 
Korallen, Perlen und Smaragden geschmückt. Alle königlichen Alleen und 
Handelsstraßen waren mit Wasser besprengt, ebenso die Nebenstraßen und 
Höfe, und überall waren Blumengirlanden, frisch gepflanzte Sprossen, 
getrocknete Körner und Reis verstreut. An den Eingängen der Häuser standen 
kunstvoll verzierte, mit Wasser gefüllte Töpfe, die mit Mangoblättern 
geschmückt, mit Joghurt und Sandelholzpaste bestrichen und mit 
Blütenblättern und Bändern umwickelt waren. In der Nähe der Töpfe waren 
Fahnen, Reihen von Lampen, Blumensträuße und die Stämme von Bananen- 
und Betelnussbäumen aufgestellt.

Erläuterungen
Śrīla Viśvanātha Cakravartī Ṭhākura gibt diese Beschreibung der kunstvoll verzierten 
Töpfe: "Auf jeder Seite der Türöffnung, über dem verstreuten Reis, steht ein Topf. 
Um jeden Topf herum sind Blütenblätter, an seinem Hals sind Bänder und in seinem 
Mund sind Blätter von Mango und anderen Bäumen. Über jedem Topf befinden sich 
auf einer Goldplatte Reihen von Lampen. Zu beiden Seiten jedes Topfes steht der 
Stamm eines Bananenbaums, davor und dahinter ein Betelnussbaum. Fahnen lehnen 
an den Töpfen."

ŚB 10.41.24
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     तु�+ सम्प्रीमिवाष्ट; वास�द�वान्न्दन्; वा�तु; वायस्यJन्�रद�वावात्मा�न्� ।
 द्रष्ट� + समा�य�स्त्वारिरतु�:   पु�रलिस्त्रींय" हम्य��णिणो चJवा�रुरुह�न्��पु"त्स�क�:   ॥ २४ ॥

tāṁ sampraviṣṭau vasudeva-nandanau
vṛtau vayasyair naradeva-vartmanā
draṣṭuṁ samīyus tvaritāḥ pura-striyo
harmyāṇi caivāruruhur nṛpotsukāḥ

Synonyme
tām - der (Mathurā); sampraviṣṭau - eintretend; vasudeva - von Vasudeva; nandanau - 
die beiden Söhne; vṛtau - umgeben; vayasyaiḥ - von ihren jungen Freunden; nara-
deva - vom König; vartmanā - an der Straße; draṣṭum - zu sehen; samīyuḥ - gemeinsam 
vorwärts kamen; tvaritāḥ - eilig; pura - der Stadt; striyaḥ - der Frauen; harmyāṇi - 
ihrer Häuser; ca - und; eva - auch; āruruhuḥ - sie kletterten hinauf; nṛpa - o König 
(Parīkṣit); utsukāḥ - begierig.

Übersetzung
Die Frauen von Mathurā versammelten sich eilig und gingen hinaus, um die 
beiden Söhne von Vasudeva zu sehen, als sie auf der Straße des Königs in die 
Stadt kamen, umgeben von ihren Kuhhirten-Freunden. Einige der Frauen, 
mein lieber König, kletterten eifrig auf die Dächer ihrer Häuser, um sie zu 
sehen.

ŚB 10.41.25
    क�स्मिश्8चद् मिवापुय�ग्धो�तुवास्त्रींभ�षीणो� मिवास्मा�त्य चJक+ य�गले�ष्वाथ�पुर�: ।

       क� तुJकपुत्राश्रीवान्Jकन्�पु�र� न्�ङ्क्त्वा� मिद्वातु�य+ त्वापुर�श्च ले"चन्मा� ॥ २५ ॥

kāścid viparyag-dhṛta-vastra-bhūṣaṇā
vismṛtya caikaṁ yugaleṣv athāparāḥ

kṛtaika-patra-śravanaika-nūpurā
nāṅktvā dvitīyaṁ tv aparāś ca locanam

Synonyme
kaścit - einige von ihnen; viparyak - rückwärts; dhṛta - anziehen; vastra - ihre 
Kleidung; bhūṣaṇaḥ - und Schmuck; vismṛtya - vergessen; ca - und; ekam - einer; 

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ekam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vism%E1%B9%9Btya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%AB%E1%B9%A3a%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vastra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dh%E1%B9%9Bta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=viparyak
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ka%C5%9Bcit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=utsuk%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%E1%B9%9Bpa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81ruruhu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=eva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=harmy%C4%81%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=striya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pura
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tvarit%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sam%C4%AByu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dra%E1%B9%A3%E1%B9%ADum
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vartman%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=deva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=deva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vayasyai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9Btau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nandanau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vasudeva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sampravi%E1%B9%A3%E1%B9%ADau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81m
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yugaleṣu - der Paare; atha - und; aparāḥ - andere; kṛta - anbringen; eka - nur einen; 
patra - Ohrring; śravaṇa - an ihren Ohren; eka - oder einen; nūpurāḥ - Satz von 
Knöchelglocken; na   aṅktvā   - nicht salben; dvitīyam - die zweite; tu - aber; aparāḥ - 
andere Damen; ca - und; locanam - ein Auge.

Übersetzung
Einige der Damen trugen ihre Kleider und ihren Schmuck verkehrt herum auf, 
andere vergaßen einen ihrer Ohrringe oder eine Fußglocke, und wieder andere 
schminkten ein Auge, das andere aber nicht.

Erläuterungen
Die Damen waren sehr begierig, Kṛṣṇa zu sehen, und in ihrer Eile und Aufregung 
vergaßen sie sich selbst.

ŚB 10.41.26
    अश्न8न्त्य एक�स्तुदपु�स्य स"त्सवा� अभ्यज्यमा�न्� अक� तु"पुमाज्जन्�: ।

   स्वापुन्त्य उत्थ�य मिन्शुम्य मिन्:   स्वान्+ प्रीपु�ययन्त्य"ऽभ�मापु"ह्य मा�तुर:   ॥ २६ ॥

aśnantya ekās tad apāsya sotsavā
abhyajyamānā akṛtopamajjanāḥ

svapantya utthāya niśamya niḥsvanaṁ
prapāyayantyo ’rbham apohya mātaraḥ

Synonyme
aśnantyaḥ - Mahlzeiten einnehmen; ekaḥ - einige; tat - das; apāsya - aufgeben; sa-
utsavaḥ - freudig; abhyajyamānāḥ - massiert werden; akṛta - nicht beenden; 
upamajjanāḥ - ihr Baden; svapantyaḥ - schlafen; utthāya - aufstehen; niśamya - gehört 
haben; niḥsvanam - die lauten Geräusche; prapāyayantyaḥ - Milch geben; arbham - zu 
einem Säugling; apohya - beiseite legen; mātaraḥ - Mütter.

Übersetzung
Diejenigen, die ihre Mahlzeiten einnahmen, ließen sie stehen, andere gingen 
hinaus, ohne ihr Bad oder ihre Massage zu beenden, Frauen, die gerade 
schliefen, standen auf, als sie den Aufruhr hörten, und Mütter, die ihre 
Säuglinge stillten, legten sie einfach zur Seite.

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81tara%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=apohya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arbham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prap%C4%81yayantya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ni%E1%B8%A5svanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ni%C5%9Bamya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=utth%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=svapantya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upamajjan%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ak%E1%B9%9Bta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abhyajyam%C4%81n%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=utsava%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=utsava%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ap%C4%81sya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=eka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%C5%9Bnantya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=locanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=apar%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dvit%C4%AByam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%85ktv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C5%ABpur%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=eka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Brava%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=patra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=eka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9Bta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=apar%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yugale%E1%B9%A3u
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ŚB 10.41.27
 मान्�+सिस तु�स�मारमिवान्दले"चन्: प्रीगल्भले�ले�हसिसतु�वाले"कJ : ।

      जह�र मात्तमिद्वारद�न्द्रमिवाक्रूमा" द8�शु�+ ददच्छ� �रमाणो�त्मान्"त्सवामा� ॥ २७ ॥

manāṁsi tāsām aravinda-locanaḥ
pragalbha-līlā-hasitāvalokaiḥ

jahāra matta-dviradendra-vikramo
dṛśāṁ dadac chrī-ramaṇātmanotsavam

Synonyme
manāṁsi - die Gemüter; tāsām - ihre; aravinda - wie Lotusblumen; locanaḥ - Er, 
dessen Augen; pragalbha - kühn; līlā - mit Seinen Beschäftigungen; hasita - lächelnd; 
avalokaiḥ - mit Seinen Blicken; jahāra - Er nahm weg; matta - in Furche; dvirada-
indra - (wie) ein herrschaftlicher Elefant; vikramaḥ - dessen Gang; dṛśām - zu ihren 
Augen; dadat - beschenkend; śrī - von der Glücksgöttin; ramaṇa - der die Quelle der 
Freude ist; ātmanā - mit Seinem Körper; utsavam - ein Fest.

Übersetzung
Der lotusäugige Herr, der lächelnd an Seine kühnen Taten erinnerte, fesselte 
den Geist der Damen mit Seinen Blicken. Er schritt mit dem Gang eines 
herrschaftlichen Elefanten im Trott und schuf ein Fest für ihre Augen mit 
Seinem transzendentalen Körper, der die Quelle der Freude für die göttliche 
Glücksgöttin ist.

ŚB 10.41.28
 द8�ष्ट्वा� मा�ह�:  श्री�तुमान्�द्र�तुच�तुसस्तु+ तुत्प्री�क्षणो"स्मित्स्मातुस�धो"क्षणोलेब्धोमा�न्�: ।

      आन्न्दमा�र्तितुमा�पुग�ह्य द8�शु�त्मालेब्धो+ हृष्यत्त्वाच" जह�रन्न्तुमारिरन्दमा�यिधोमा� ॥ २८ ॥

dṛṣṭvā muhuḥ śrutam anudruta-cetasas
taṁ tat-prekṣaṇotsmita-sudhokṣaṇa-labdha-mānāḥ

ānanda-mūrtim upaguhya dṛśātma-labdhaṁ
hṛṣyat-tvaco jahur anantam arindamādhim

Synonyme

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=utsavam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tman%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rama%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dadat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%C5%9B%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vikrama%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=indra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=indra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=matta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jah%C4%81ra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avalokai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hasita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=l%C4%ABl%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pragalbha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=locana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aravinda
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81s%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=man%C4%81%E1%B9%81si
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dṛṣṭvā - sehen; muhuḥ - wiederholt; śrutam - davon gehört; anudruta - geschmolzen; 
cetasaḥ - deren Herzen; tam - Er; tat - Sein; prekṣaṇa - der Blicke; ut-smita - und des 
breiten Lächelns; sudhā - durch den Nektar; ukṣaṇa - von der Besprengung; labdha - 
empfangen; mānāḥ - Ehre; ānanda - der Ekstase; mūrtim - der persönlichen Form; 
upaguhya - umarmend; dṛśā - durch ihre Augen; ātma - in sich selbst; labdham - 
erlangt; hṛṣyat - ausbrechend; tvacaḥ - ihre Haut; jahuḥ - sie gaben auf; anantam - 
unbegrenzt; arim-dama - O Unterwerfung der Feinde (Parīkṣit); ādhim - geistige 
Bedrängnis.

Übersetzung
Die Damen von Mathurā hatten wiederholt von Kṛṣṇa gehört, und so 
schmolzen ihre Herzen, sobald sie Ihn sahen. Sie fühlten sich geehrt, dass Er 
sie mit dem Nektar Seiner Blicke und Seines breiten Lächelns überschüttete. 
Sie nahmen Ihn durch ihre Augen in ihr Herz auf und umarmten Ihn, die 
Verkörperung aller Ekstase, und während sich ihre Körperhaare aufstellten, oh 
Unterwerfung der Feinde, vergaßen sie die unbegrenzte Not, die durch Seine 
Abwesenheit verursacht wurde.

ŚB 10.41.29
प्री�स�दणिशुखार�रूढा�: प्री�त्य�त्फा� ल्लोमा�खा�म्ब�ज�: ।

 अभ्यवाषी�न्� स;मान्स्यJ:     प्रीमाद� बलेक� शुवा; ॥ २९ ॥

prāsāda-śikharārūḍhāḥ
prīty-utphulla-mukhāmbujāḥ
abhyavarṣan saumanasyaiḥ

pramadā bala-keśavau

Synonyme
prāsāda - der Villen; śikhara - zu den Dächern; ārūḍhāḥ - aufgestiegen; prīti - mit 
Zuneigung; utphulla - blühend; mukha - ihre Gesichter; ambujāḥ - die wie 
Lotosblumen waren; abhyavarṣan - sie duschten; saumanasyaiḥ - mit Blumen; 
pramadāḥ - die attraktiven Frauen; bala-keśavau - Balarāma und Kṛṣṇa.

Übersetzung

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ke%C5%9Bavau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pramad%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=saumanasyai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abhyavar%E1%B9%A3an
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ambuj%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mukha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=utphulla
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%ABti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81r%C5%AB%E1%B8%8Dh%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bikhara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81s%C4%81da
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81dhim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dama
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anantam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jahu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tvaca%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=h%E1%B9%9B%E1%B9%A3yat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=labdham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%C5%9B%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upaguhya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C5%ABrtim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81nanda
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81n%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=labdha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uk%E1%B9%A3a%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sudh%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=smita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prek%E1%B9%A3a%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cetasa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anudruta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Brutam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=muhu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADv%C4%81
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Mit ihren vor Zuneigung blühenden Lotusgesichtern ließen die Damen, die auf 
die Dächer der Villen geklettert waren, Blumenschauer auf Lord Balarāma und 
Lord Kṛṣṇa niederregnen.

ŚB 10.41.30
दध्यक्षतुJ: स"दपु�त्राJ: स्रग्गन्धोJरभ्य�पु�यन्J: ।

तु�वा�न्च��:   प्रीमा�मिदतु�स्तुत्रा तुत्रा मिद्वाज�तुय:   ॥ ३० ॥

dadhy-akṣataiḥ soda-pātraiḥ
srag-gandhair abhyupāyanaiḥ

tāv ānarcuḥ pramuditās
tatra tatra dvijātayaḥ

Synonyme
dadhi - mit Joghurt; akṣataiḥ - ungebrochene Gerstenkörner; sa - und; uda-pātraiḥ - 
mit Töpfen, die mit Wasser gefüllt sind; srak - mit Girlanden; gandhaiḥ - und 
duftenden Substanzen; abhyupāyanaiḥ - und auch mit anderen Gegenständen der 
Verehrung; tau - die beiden; ānarcuḥ - verehrt; pramuditāḥ - freudig; tatra tatra - an 
verschiedenen Orten; dvi-jātayaḥ - brāhmaṇas.

Übersetzung
Brāhmaṇas, die am Weg standen, ehrten die beiden Herren mit Joghurt, 
ungebrochenen Gerstenkörnern, Töpfen voller Wasser, Girlanden, duftenden 
Substanzen wie Sandelholzpaste und anderen Verehrungsgegenständen.

ŚB 10.41.31
ऊच�:   पु;र� अह" ग"प्यस्तुपु:  मिकमाचरन्माहतु� ।
     य� ह्य�तु�वान्�पुश्यस्मिन्तु न्रले"कमाह"त्सवा; ॥ ३१ ॥

ūcuḥ paurā aho gopyas
tapaḥ kim acaran mahat
yā hy etāv anupaśyanti
nara-loka-mahotsavau

Synonyme

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=j%C4%81taya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tatra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pramudit%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81narcu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abhyup%C4%81yanai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gandhai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=srak
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81trai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ak%E1%B9%A3atai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dadhi
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ūcuḥ - sagte; paurāḥ - die Frauen der Stadt; aho - ah; gopyaḥ - die Kuhhirtenmädchen 
(von Vṛndāvana); tapaḥ - Enthaltsamkeit; kim - was; acaran - ausgeführt haben; 
mahat - groß; yāḥ - wer; hi - in der Tat; etau - diese beiden; anupaśyanti - ständig 
sehen; nara-loka - für die menschliche Gesellschaft; mahā-utsavau - die die größte 
Quelle der Freude sind.

Übersetzung
Die Frauen von Mathurā riefen aus: Oh, welch schwere Entbehrungen müssen 
die gopīs vollbracht haben, um regelmäßig Kṛṣṇa und Balarāma sehen zu 
können, die die größte Quelle der Freude für alle Menschen sind !

ŚB 10.41.32
   रजक+ कसि�द�य�न्तु+ रङ्गक�र+ गद�ग्राज: ।
      द8�ष्ट्वा�य�चतु वा�स�+सिस धो;तु�न्यत्य�त्तमा�मिन् च ॥ ३२ ॥

rajakaṁ kañcid āyāntaṁ
raṅga-kāraṁ gadāgrajaḥ

dṛṣṭvāyācata vāsāṁsi
dhautāny aty-uttamāni ca

Synonyme
rajakam - Wäscher; kañcit - ein bestimmter; āyāntam - sich nähernd; raṅga-kāram - 
mit dem Färben beschäftigt; gada-agrajaḥ - Herr Śrī Kṛṣṇa, der ältere Bruder von 
Gada; dṛṣṭvā - sehend; ayācata - gebeten; vāsāṁsi - Gewänder; dhautāni - gereinigt; 
ati-uttamāni - erste Klasse; ca - und.

Übersetzung
Als Kṛṣṇa einen Wäscher kommen sah, der gerade einige Kleidungsstücke 
färbte, bat er ihn um die besten gewaschenen Kleidungsstücke, die er hatte.

ŚB 10.41.33
द�ह्य�वाय":   समा�यिचतु�न्यङ्ग वा�स�+सिस च�ह�तु": ।

     भमिवाष्ययितु पुर+ श्री�य" द�तु�स्तु� न्�त्रा स+शुय:   ॥ ३३ ॥

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uttam%C4%81ni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dhaut%C4%81ni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81s%C4%81%E1%B9%81si
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ay%C4%81cata
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=agraja%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81ram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81y%C4%81ntam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ka%C3%B1cit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rajakam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=utsavau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=loka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anupa%C5%9Byanti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=etau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mahat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=acaran
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tapa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gopya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aho
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=paur%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%ABcu%E1%B8%A5
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dehy āvayoḥ samucitāny
aṅga vāsāṁsi cārhatoḥ
bhaviṣyati paraṁ śreyo
dātus te nātra saṁśayaḥ

Synonyme
dehi - bitte gib; āvayoḥ - Uns beiden; samucitāni - geeignet; aṅga - Mein Lieber; 
vāsāṁsi - Kleidung; ca - und; arhatoḥ - den beiden, die es verdienen; bhaviṣyati - es 
wird sein; param - das Höchste; śreyaḥ - Nutzen; dātuḥ - für den Geber; te - du; na - es 
gibt nicht; atra - in dieser Sache; saṁśayaḥ - Zweifel.

Übersetzung
[Herr Kṛṣṇa sagte: "Bitte gebt den beiden von Uns, die es gewiss verdienen, 
geeignete Gewänder. Wenn ihr diese Wohltätigkeit gewährt, werdet ihr 
zweifellos den größten Nutzen erhalten.

ŚB 10.41.34
    स य�यिचतु" भगवातु� पुरिरपु�णोLन् सवा�तु: ।

 स�क्ष�पु+ रुमिषीतु:   प्री�ह भ�त्य" र�ज्ञ: स�द�मा�द:   ॥ ३४ ॥

sa yācito bhagavatā
paripūrṇena sarvataḥ

sākṣepaṁ ruṣitaḥ prāha
bhṛtyo rājñaḥ su-durmadaḥ

Synonyme
saḥ - er; yācitaḥ - gebeten; bhagavatā - vom Höchsten Herrn; paripūrṇena - der absolut 
vollkommen ist; sarvataḥ - in jeder Hinsicht; sa-ākṣepam - beleidigend; ruṣitaḥ - 
verärgert; prāha - er sprach; bhṛtyaḥ - der Diener; rājñaḥ - des Königs; su - sehr viel; 
durmadaḥ - fälschlich stolz.

Übersetzung
Auf diese Bitte des Höchsten Herrn, der in jeder Hinsicht vollkommen ist, 
wurde der arrogante Diener des Königs wütend und antwortete beleidigend.

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=durmada%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=su
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81j%C3%B1a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%E1%B9%9Btya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81ha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ru%E1%B9%A3ita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81k%E1%B9%A3epam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarvata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=parip%C5%ABr%E1%B9%87ena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagavat%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81cita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B9%81%C5%9Baya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%C4%81tu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Breya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=param
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhavi%E1%B9%A3yati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arhato%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81s%C4%81%E1%B9%81si
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%85ga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=samucit%C4%81ni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81vayo%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dehi
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ŚB 10.41.35
   ईद8�शु�न्य�वा वा�स�+सिस मिन्त्य+ मिगरिरवान्�चर: ।

     पुरिरधोत्त मिकमा�द्वा�त्त� र�जद्रव्य�ण्यभ�प्सथ ॥ ३५ ॥

īdṛśāny eva vāsāṁsī
nityaṁ giri-vane-caraḥ
paridhatta kim udvṛttā

rāja-dravyāṇy abhīpsatha

Synonyme
īdṛśāni - dieser Art; eva - in der Tat; vāsāṁsi - Gewänder; nityam - immer; giri - auf 
den Bergen; vane - und in den Wäldern; carāḥ - die, die reisen; paridhatta - würde 
anziehen; kim - ob; udvṛttāḥ - unverschämt; rāja - des Königs; dravyāṇi - Dinge; 
abhīpsatha - du willst.

Übersetzung
[Der Wäscher sagte:] Ihr unverschämten Jungen! Ihr seid es gewohnt, in den 
Bergen und Wäldern umherzuziehen, und doch wagt ihr es, solche Kleidung 
anzuziehen! Das sind die Besitztümer des Königs, nach denen ihr fragt !

ŚB 10.41.36
      य�तु�शु� ब�लिलेशु� माJवा+ प्री�थ्य/ यमिद सिजज�वा�षी� ।

        बध्न्स्मिन्तु घ्न्स्मिन्तु ले�म्पुस्मिन्तु द8�प्तं+ र�जक� ले�मिन् वाJ ॥ ३६ ॥

yātāśu bāliśā maivaṁ
prārthyaṁ yadi jijīvīṣā

badhnanti ghnanti lumpanti
dṛptaṁ rāja-kulāni vai

Synonyme
yāta - gehen; āśu - schnell; bāliśaḥ - Narren; mā - nicht; evam - so; prārthyam - betteln; 
yadi - wenn; jijīviṣā - Du hast den Wunsch zu leben; badhnanti - sie fesseln; ghnanti - 
töten; lumpanti - und plündern (sein Haus); dṛptam - einer, der kühn ist; rāja-kulāni - 
die Männer des Königs; vai - in der Tat.

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vai
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kul%C4%81ni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9Bptam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=lumpanti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ghnanti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=badhnanti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jij%C4%ABvi%E1%B9%A3%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yadi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81rthyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=evam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%C4%81li%C5%9Ba%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81%C5%9Bu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81ta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abh%C4%ABpsatha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dravy%C4%81%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81ja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=udv%E1%B9%9Btt%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=paridhatta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=car%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vane
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=giri
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nityam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81s%C4%81%E1%B9%81si
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=eva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%ABd%E1%B9%9B%C5%9B%C4%81ni
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Übersetzung
Ihr Narren, verschwindet schnell von hier! Bittet nicht so, wenn ihr am Leben 
bleiben wollt. Wenn jemand zu dreist ist, wird er von den Männern des Königs 
verhaftet, getötet und sein ganzer Besitz genommen.

ŚB 10.41.37
   एवा+ मिवाकत्थमा�न्स्य क� मिपुतु" द�वाकpस�तु: ।

  रजकस्य कर�ग्रा�णो णिशुर:    क�य�दपु�तुयतु� ॥ ३७ ॥

evaṁ vikatthamānasya
kupito devakī-sutaḥ
rajakasya karāgreṇa
śiraḥ kāyād apātayat

Synonyme
evam - so; vikatthamānasya - der dreist sprach; kupitaḥ - verärgert; devakī-sutaḥ - 
Kṛṣṇa, der Sohn von Devakī; rajakasya - des Waschers; kara - einer Hand; agreṇa - 
mit der Vorderseite; śiraḥ - dem Kopf; kāyāt - von seinem Körper; apātayat - zu Fall 
gebracht.

Übersetzung
Als der Wäscher so unverschämt sprach, wurde der Sohn von Devakī zornig, 
und dann trennte Er nur mit Seinen Fingerspitzen den Kopf des Mannes von 
seinem Körper.

ŚB 10.41.38
तुस्य�न्�ज�मिवान्:  सवाL वा�स:   क"शु�स्मिन्वास�ज्य वाJ ।

द�द्र�वा�:    सवा�तु" मा�ग/ वा�स�+सिस जग�ह�ऽच्य�तु:   ॥ ३८ ॥

tasyānujīvinaḥ sarve
vāsaḥ-kośān visṛjya vai

dudruvuḥ sarvato mārgaṁ
vāsāṁsi jagṛhe ’cyutaḥ

Synonyme

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ap%C4%81tayat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81y%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bira%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=agre%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rajakasya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=suta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kupita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vikattham%C4%81nasya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=evam
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tasya - sein; anujīvinaḥ - Angestellte; sarve - alle; vāsaḥ - der Kleider; kośān - die 
Bündel; visṛjya - zurücklassen; vai - in der Tat; dadruvuḥ - sie flohen; sarvataḥ - in alle 
Richtungen; mārgam - die Straße hinunter; vāsāṁsi - Gewänder; jagṛhe - nahm; 
acyutaḥ - Herr Kṛṣṇa.

Übersetzung
Die Gehilfen des Wäschers ließen alle ihre Kleiderbündel fallen, flohen die 
Straße hinunter und zerstreuten sich in alle Richtungen. Herr Kṛṣṇa nahm 
daraufhin die Kleider an sich.

ŚB 10.41.39
  वासिसत्वा�त्मामिप्रीय� वास्88888त्रा� क� ष्णो:  सङ्कषी�णोस्तुथ� ।

       शु�षी�ण्य�दत्त ग"पु�भ्य" मिवास�ज्य भ�मिवा क�मिन्यिचतु� ॥ ३९ ॥

vasitvātma-priye vastre
kṛṣṇaḥ saṅkarṣaṇas tathā
śeṣāṇy ādatta gopebhyo

visṛjya bhuvi kānicit

Synonyme
vasitvā - Sich kleiden; ātma-priye - was Ihm gefiel; vastre - in einem Paar Gewänder; 
kṛṣṇaḥ - Kṛṣṇa; saṅkarṣaṇaḥ - Balarāma; tathā - auch; śeṣāṇi - der Rest; ādatta - Er 
gab; gopebhyaḥ - an die Kuhhirtenjungen; visṛjya - wegwerfen; bhuvi - auf den Boden; 
kānicit - mehrere.

Übersetzung
Kṛṣṇa und Balarāma zogen Paare von Kleidern an, die ihnen besonders 
gefielen, und dann verteilte Kṛṣṇa die restlichen Kleider unter den 
Kuhhirtenjungen, wobei einige auf dem Boden verstreut blieben.

ŚB 10.41.40
 तुतुस्तु� वा�यक:  प्री�तुस्तुय"वाLषीमाकल्पुयतु� ।

मिवायिचत्रावाणो�श्चJले�यJर�कल्पुJरन्�रूपुतु:   ॥ ४० ॥

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81nicit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhuvi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vis%E1%B9%9Bjya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gopebhya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81datta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Be%E1%B9%A3%C4%81%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tath%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B9%85kar%E1%B9%A3a%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vastre
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=priye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vasitv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=acyuta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jag%E1%B9%9Bhe
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81s%C4%81%E1%B9%81si
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81rgam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarvata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dadruvu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vai
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vis%E1%B9%9Bjya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ko%C5%9B%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarve
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anuj%C4%ABvina%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tasya
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tatas tu vāyakaḥ prītas
tayor veṣam akalpayat
vicitra-varṇaiś caileyair

ākalpair anurūpataḥ

Synonyme
tataḥ - dann; tu - außerdem; vāyakaḥ - ein Weber; prītaḥ - liebevoll; tayoḥ - für die 
beiden; veṣam - Kleid; akalpayat - arrangiert; vicitra - verschieden; varṇaiḥ - mit 
Farben; caileyaiḥ - aus Stoff; ākalpaiḥ - mit Ornamenten; anurūpataḥ - passend.

Übersetzung
Daraufhin meldete sich ein Weber und schmückte aus Zuneigung zu den 
Herren deren Gewand mit bunten Stoffen.

Erläuterungen
Śrīla Jīva Gosvāmī erklärt, dass der Weber die Herren mit Stoffarmbändern und 
Ohrringen schmückte, die wie Juwelen aussahen. Das Wort anurūpataḥ bedeutet, 
dass die Farben gut zusammenpassten.

ŚB 10.41.41
  न्�न्�लेक्षणोवा�षी�भ्य�+ क� ष्णोर�मा; मिवार�जतु�: ।

      स्वालेङ्क� तु; ब�लेगज; पुवा�णो�वा सिसतु�तुर; ॥ ४१ ॥

nānā-lakṣaṇa-veṣābhyāṁ
kṛṣṇa-rāmau virejatuḥ

sv-alaṅkṛtau bāla-gajau
parvaṇīva sitetarau

Synonyme
nānā - verschieden; lakṣaṇa - mit feinen Eigenschaften; veṣābhyām - mit ihren 
individuellen Kleidern; kṛṣṇa-rāmau - Kṛṣṇa und Balarāma; virejatuḥ - prächtig 
erschienen; su-alaṅkṛtau - schön geschmückt; bāla - jung; gajau - Elefanten; parvaṇi - 
während eines Festes; iva - als ob; sita - weiß; itarau - und das Gegenteil (schwarz).

Übersetzung

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=itarau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=parva%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gajau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%C4%81la
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ala%E1%B9%85k%E1%B9%9Btau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=virejatu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81mau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ve%E1%B9%A3%C4%81bhy%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=lak%E1%B9%A3a%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81n%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anur%C5%ABpata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81kalpai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=caileyai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=var%E1%B9%87ai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vicitra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=akalpayat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ve%E1%B9%A3am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tayo%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%ABta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81yaka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tata%E1%B8%A5
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Kṛṣṇa und Balarāma sahen prächtig aus, jeder in Seinem eigenen 
einzigartigen, wunderbar geschmückten Gewand. Sie glichen einem Paar 
junger Elefanten, der eine weiß, der andere schwarz, geschmückt für einen 
festlichen Anlass.

ŚB 10.41.42
   तुस्य प्रीसU" भगवा�न्� प्री�द�त्स�रूप्यमा�त्मान्: ।

       णिश्रीय+ च पुरमा�+ ले"क� बलेJश्वाय�स्मा�तु�स्मिन्द्रयमा� ॥ ४२ ॥

tasya prasanno bhagavān
prādāt sārūpyam ātmanaḥ
śriyaṁ ca paramāṁ loke
balaiśvarya-smṛtīndriyam

Synonyme
tasya - mit ihm; prasannaḥ - zufrieden; bhagavān - der Höchste Herr; prādāt - 
gewährt; sārūpyam - die Befreiung, dieselbe Form zu haben; ātmanaḥ - wie Er selbst; 
śriyam - Üppigkeit; ca - und; paramām - der Höchste; loke - in dieser Welt; bala - 
körperliche Kraft; aiśvarya - Einfluss; smṛti - Stärke des Gedächtnisses; indriyam - 
Geschicklichkeit der Sinne.

Übersetzung
Erfreut über den Weber, segnete der Höchste Herr Kṛṣṇa ihn, daß er nach dem 
Tod die Befreiung erlangen würde, eine Form wie die des Herrn zu erlangen, 
und daß er in dieser Welt höchsten Reichtum, körperliche Kraft, Einfluß, 
Gedächtnis und Sinneskraft genießen würde.

ŚB 10.41.43
तुतु:    स�द�म्न्" भवान्+ मा�ले�क�रस्य जग्मातु�: ।

         तु; द8�ष्ट्वा� स समा�त्थ�य न्न्�मा णिशुरस� भ�मिवा ॥ ४३ ॥

tataḥ sudāmno bhavanaṁ
mālā-kārasya jagmatuḥ

tau dṛṣṭvā sa samutthāya
nanāma śirasā bhuvi

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=indriyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sm%E1%B9%9Bti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ai%C5%9Bvarya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=loke
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=param%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Briyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=s%C4%81r%C5%ABpyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81d%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prasanna%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tasya
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Synonyme
tataḥ - dann; sudāmnaḥ - von Sudāmā; bhavanam - zum Haus; mālā-kārasya - des 
Girlandenmachers; jagmatuḥ - die beiden gingen; tau - sie; dṛṣṭvā - sehend; saḥ - er; 
samutthāya - stehend; nanāma - niedergebeugt; śirasā - mit seinem Kopf; bhuvi - auf 
dem Boden.

Übersetzung
Dann gingen die beiden Herren zum Haus des Girlandenmachers Sudāmā. Als 
Sudāmā sie sah, stand er sofort auf, verneigte sich und legte seinen Kopf auf 
den Boden.

ŚB 10.41.44
  तुय"र�सन्मा�न्�य पु�द्य+ च�घ्य��ह�णो�मिदणिभ: ।

  पु�ज�+ स�न्�गय"श्चक्रू� स्रक्तुं�म्ब�ले�न्�ले�पुन्J:   ॥ ४४ ॥

tayor āsanam ānīya
pādyaṁ cārghyārhaṇādibhiḥ

pūjāṁ sānugayoś cakre
srak-tāmbūlānulepanaiḥ

Synonyme
tayoḥ - für sie; āsanam - Sitze; ānīya - bringen; pādyam - Wasser zum Waschen der 
Füße; ca - und; arghya - mit Wasser zum Waschen der Hände; arhaṇa - Geschenke; 
ādibhiḥ - und so weiter; pūjām - Verehrung; sa-anugayoḥ - der beiden, zusammen mit 
ihren Gefährten; cakre - führte er aus; srak - mit Girlanden; tāmbūla - Betelnuss-
Zubereitung (pān); anulepanaiḥ - und Sandelholzpaste.

Übersetzung
Nachdem Sudāmā ihnen Sitzplätze angeboten und ihre Füße gebadet hatte, 
verehrte sie sie und ihre Gefährten mit arghya, Girlanden, pān, 
Sandelholzpaste und anderen Darbietungen.

ŚB 10.41.45

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anulepanai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81mb%C5%ABla
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=srak
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cakre
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anugayo%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C5%ABj%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81dibhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81dibhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arha%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arghya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81dyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81n%C4%ABya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81sanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tayo%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhuvi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Biras%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nan%C4%81ma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=samutth%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jagmatu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81rasya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhavanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sud%C4%81mna%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tata%E1%B8%A5
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 प्री�ह न्:       स�थ�क+ जन्मा पु�मिवातु+ च क� ले+ प्रीभ" ।
       मिपुतु�द�वाषी�य" माह्य+ तु�ष्ट� ह्य�गमान्�न् वा�मा� ॥ ४५ ॥

prāha naḥ sārthakaṁ janma
pāvitaṁ ca kulaṁ prabho
pitṛ-devarṣayo mahyaṁ

tuṣṭā hy āgamanena vām

Synonyme
prāha - sagte er; naḥ - unser; sa-arthakam - lohnenswert; janma - die Geburt; pāvitam - 
gereinigt; ca - und; kulam - die Familie; prabho - oh Herr; pitṛ - meine Vorväter; deva 
- die Halbgötter; ṛṣayaḥ - und die großen Weisen; mahyam - mit mir; tuṣṭāḥ - sind 
zufrieden; hi - in der Tat; āgamanena - durch die Ankunft; vām - von Euch beiden.

Übersetzung
[Sudāmā sagte: "Oh Herr, meine Geburt ist nun geheiligt und meine Familie 
frei von Verunreinigungen. Jetzt, da Ihr beide hierher gekommen seid, sind 
meine Vorfahren, die Halbgötter und die großen Weisen sicherlich alle mit mir 
zufrieden.

ŚB 10.41.46
   भवान्तु; मिकले मिवाश्वास्य जगतु:   क�रणो+ पुरमा� ।

       अवातु�णो��मिवाह�+शु�न् क्ष�मा�य च भवा�य च ॥ ४६ ॥

bhavantau kila viśvasya
jagataḥ kāraṇaṁ param

avatīrṇāv ihāṁśena
kṣemāya ca bhavāya ca

Synonyme
bhavantau - Ihr zwei; kila - in der Tat; viśvasya - des gesamten; jagataḥ - Universums; 
kāraṇam - die Ursache; param - letztlich; avatīrṇau - herabgestiegen; iha - hier; 
aṁśena - mit Deinen vollen Anteilen; kṣemāya - zum Nutzen; ca - und; bhavāya - für 
den Wohlstand; ca - auch.

Übersetzung

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhav%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%A3em%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%81%C5%9Bena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avat%C4%ABr%E1%B9%87au
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=param
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81ra%E1%B9%87am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jagata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vi%C5%9Bvasya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kila
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhavantau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81gamanena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tu%E1%B9%A3%E1%B9%AD%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mahyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%E1%B9%9B%E1%B9%A3aya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=deva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pit%E1%B9%9B
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prabho
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kulam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81vitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=janma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arthakam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81ha
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Ihr beiden Herren seid die letzte Ursache für dieses gesamte Universum. Um 
dieses Reich mit Nahrung und Wohlstand zu versorgen, seid Ihr mit Euren 
großzügigen Ausdehnungen herabgestiegen.

ŚB 10.41.47
    न् मिह वा�+ मिवाषीमा� द8�मिष्ट: स�हृद"ज�गद�त्मान्": ।

समाय":      सवा�भ�तु�षी� भजन्तु+ भजतु"रमिपु ॥ ४७ ॥

na hi vāṁ viṣamā dṛṣṭiḥ
suhṛdor jagad-ātmanoḥ
samayoḥ sarva-bhūteṣu
bhajantaṁ bhajator api

Synonyme
na - gibt es nicht; hi - in der Tat; vām - deinerseits; viṣamā - voreingenommen; dṛṣṭiḥ - 
Vision; suhṛdoḥ - die wohlwollenden Freunde; jagat - des Universums; ātmanoḥ - die 
Seele; samayoḥ - gleich; sarva - zu allen; bhūteṣu - Lebewesen; bhajantam - diejenigen, 
die Dich verehren; bhajatoḥ - erwidernd mit; api - selbst.

Übersetzung
Da Du der wohlwollende Freund und die Höchste Seele des gesamten 
Universums bist, betrachtest Du alles mit unvoreingenommener Sicht. Obwohl 
Du die liebevolle Verehrung Deiner Devotees erwiderst, bleibst Du allen 
Lebewesen gegenüber stets gleich gesinnt.

ŚB 10.41.48
     तु�वा�ज्ञ�पुयतु+ भ�त्य+ मिकमाह+ करवा�णिणो वा�मा� ।

     पु�+स"ऽत्यन्�ग्राह" ह्य�षी भवामिद्भु8य�यिUय�ज्यतु� ॥ ४८ ॥

tāv ajñāpayataṁ bhṛtyaṁ
kim ahaṁ karavāṇi vām

puṁso ’ty-anugraho hy eṣa
bhavadbhir yan niyujyate

Synonyme

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=api
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhajato%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhajantam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%ABte%E1%B9%A3u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=samayo%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmano%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jagat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=suh%E1%B9%9Bdo%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vi%E1%B9%A3am%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
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tau - Sie; ājñāpayatam - sollte bitte befehlen; bhṛtyam - Ihr Diener; kim - was; aham - 
ich; karavāṇi - sollte tun; vām - für Dich; puṁsaḥ - für irgendeine Person; ati - extrem; 
anugrahaḥ - Barmherzigkeit; hi - in der Tat; eṣaḥ - dies; bhavadbhiḥ - durch Dich; yat - 
in dem; niyujyate - er beschäftigt ist.

Übersetzung
Bitte befiehl mir, Deinem Diener, zu tun, was Du willst. Von Dir zu einem 
Dienst verpflichtet zu werden, ist sicherlich ein großer Segen für jeden.

ŚB 10.41.49
   इत्यणिभप्री�त्य र�ज�न्द्र स�द�मा� प्री�तुमा�न्स: ।

शुस्तुJ: स�गन्धोJ:      क� स�माJमा��ले� मिवारयिचतु� दद; ॥ ४९ ॥

ity abhipretya rājendra
sudāmā prīta-mānasaḥ

śastaiḥ su-gandhaiḥ kusumair
mālā viracitā dadau

Synonyme
iti - so sprechend; abhipretya - ihre Absicht verstehend; rāja-indra - O bester der 
Könige (Parīkṣit); sudāmā - Sudāmā; prīta-mānasaḥ - erfreut im Herzen; śastaiḥ - 
frisch; su-gandhaiḥ - und duftend; kusumaiḥ - mit Blumen; malaḥ - Girlanden; 
viracitāḥ - gemacht; dadau - er gab.

Übersetzung
[O Bester der Könige, nachdem er diese Worte gesprochen hatte, konnte 
Sudāmā verstehen, was Kṛṣṇa und Balarāma wollten. So überreichte er ihnen 
mit großer Freude Girlanden aus frischen, duftenden Blumen.

ŚB 10.41.50
तु�णिभ:     स्वालेङ्क� तु; प्री�तु; क� ष्णोर�मा; सह�न्�ग; ।

      प्रीणोतु�य प्रीपुU�य ददतु�वा�रद; वार�न्� ॥ ५० ॥

tābhiḥ sv-alaṅkṛtau prītau
kṛṣṇa-rāmau sahānugau

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dadau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=viracit%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mala%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kusumai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gandhai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bastai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81nasa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sud%C4%81m%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=indra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abhipretya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=niyujyate
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhavadbhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=e%E1%B9%A3a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anugraha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pu%E1%B9%81sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=karav%C4%81%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%E1%B9%9Btyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81j%C3%B1%C4%81payatam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tau
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praṇatāya prapannāya
dadatur vara-dau varān

Synonyme
tābhiḥ - mit jenen (Girlanden); su-alaṅkṛtau - schön geschmückt; prītau - zufrieden; 
kṛṣṇa-rāmau - Kṛṣṇa und Balarāma; saha - zusammen mit; anugau - ihren Gefährten; 
praṇatāya - der sich verbeugte; prapannāya - dem Ergebenen (Sudāmā); dadatuḥ - sie 
gaben; varadau - die beiden Geber von Segnungen; varān - eine Auswahl von 
Segnungen.

Übersetzung
Wunderschön mit diesen Girlanden geschmückt, waren Kṛṣṇa und Balarāma 
entzückt, ebenso wie ihre Gefährten. Dann boten die beiden Herren dem 
ergebenen Sudāmā, der sich vor ihnen verneigte, alle gewünschten Segnungen 
an.

ŚB 10.41.51
    स"ऽमिपु वाव्र�ऽचले�+ भकिंक्तुं तुस्मिस्माU�वा�लिखाले�त्मामिन् ।
         तुद्भु8क्तुं� षी� च स;ह�द/ भ�तु�षी� च दय�+ पुर�मा� ॥ ५१ ॥

so ’pi vavre ’calāṁ bhaktiṁ
tasminn evākhilātmani

tad-bhakteṣu ca sauhārdaṁ
bhūteṣu ca dayāṁ parām

Synonyme
saḥ - er; api - und; vavre - gewählt; acalām - unerschütterlich; bhaktim - Hingabe; 
tasmin - zu Ihm; eva - allein; akhila - von allem; ātmani - die Höchste Seele; tat - zu 
Seinen; bhakteṣu - Gottgeweihte; ca - und; sauhārdam - Freundschaft; bhūteṣu - zu 
Lebewesen im Allgemeinen; ca - und; dayām - Barmherzigkeit; parām - 
transzendental.

Übersetzung

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=par%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=day%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%ABte%E1%B9%A3u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sauh%C4%81rdam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhakte%E1%B9%A3u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmani
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=akhila
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=eva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tasmin
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhaktim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=acal%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vavre
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=api
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=var%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=varadau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dadatu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prapann%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pra%E1%B9%87at%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anugau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=saha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81mau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%ABtau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ala%E1%B9%85k%E1%B9%9Btau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81bhi%E1%B8%A5
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Sudāmā entschied sich für unerschütterliche Hingabe an Kṛṣṇa, die Höchste 
Seele allen Seins, für Freundschaft mit Seinen Anhängern und für 
transzendentales Mitgefühl für alle Lebewesen.

ŚB 10.41.52
      इयितु तुस्माJ वार+ दत्त्वा� णिश्रीय+ च�न्वायवार्तिधोन्�मा� ।

बलेमा�य�य�शु:   क�न्तिंन्तु मिन्ज�ग�मा सह�ग्राज:   ॥ ५२ ॥

iti tasmai varaṁ dattvā
śriyaṁ cānvaya-vardhinīm
balam āyur yaśaḥ kāntiṁ

nirjagāma sahāgrajaḥ

Synonyme
iti - so; tasmai - ihm; varam - der Segen; dattvā - geben; śriyam - Reichtum; ca - und; 
anvaya - seine Familie; vardhinīm - sich ausbreitend; balam - Stärke; āyuḥ - langes 
Leben; yaśaḥ - Ruhm; kāntim - Schönheit; nirjagāma - Er verließ; saha - zusammen 
mit; agra-jaḥ - Sein älterer Bruder, Lord Balarāma.

Übersetzung
Lord Kṛṣṇa gewährte Sudāmā nicht nur diese Segnungen, sondern Er verlieh 
ihm auch Kraft, langes Leben, Ruhm, Schönheit und immer größer werdenden 
Wohlstand für seine Familie. Dann nahmen Kṛṣṇa und Sein älterer Bruder 
Abschied.

Erläuterungen
Wir können einen klaren Unterschied zwischen dem Umgang des Herrn Kṛṣṇa mit 
dem bösen Wäscher und Seinem Umgang mit der hingebungsvollen 
Blumenhändlerin Sudāmā erkennen. Der Herr ist hart wie ein Blitz für diejenigen, 
die Ihm trotzen, und sanft wie eine Rose für diejenigen, die sich Ihm hingeben. 
Deshalb sollten wir uns alle aufrichtig dem Herrn Kṛṣṇa hingeben, denn das ist 
eindeutig in unserem eigenen Interesse.

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ja%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=saha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nirjag%C4%81ma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81ntim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ya%C5%9Ba%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81yu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=balam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vardhin%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anvaya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Briyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dattv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=varam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tasmai
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iti
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So enden die Ausführungen der demütigen Diener Seiner göttlichen Gnade A.C. 
Bhaktivedanta Swami Prabhupāda zum Zehnten Canto, Einundvierzigstes Kapitel, des 
Śrīmad-Bhāgavatam, mit dem Titel "Kṛṣṇa und Balarāma betreten Mathurā".

https://vedabase.io/en/library/sb/
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ZWEIUNDVIERZIGSTES KAPITEL

Das Zerbrechen des Opferbogens
Dieses Kapitel beschreibt den Segen, den Trivakrā erhielt, das Zerbrechen des 
Opferbogens, die Vernichtung von Kaṁsas Soldaten, die ungünstigen Omen, die 
Kaṁsa sah, und die Festlichkeiten in der Ringkampfarena.

Nachdem er Sudāmās Haus verlassen hatte, traf Herr Kṛṣṇa auf Trivakrā, eine junge, 
bucklige Dienerin Kaṁsas, die ein Tablett mit feinen Salben trug. Der Herr fragte sie, 
wer sie sei, und bat sie um etwas Salbe. Von Seiner Schönheit und Seinen 
scherzhaften Worten bezaubert, gab Trivakrā sowohl Kṛṣṇa als auch Balarāma eine 
große Menge Salbe. Im Gegenzug trat Kṛṣṇa mit Seinen Lotosfüßen auf ihre Zehen, 
ergriff ihr Kinn und hob es an, wodurch ihre Wirbelsäule aufgerichtet wurde. Die 
nun schöne und charmante Trivakrā ergriff dann den Rand von Kṛṣṇas Obergewand 
und bat Ihn, zu ihrem Haus zu kommen. Kṛṣṇa erwiderte, dass Er, nachdem Er sich 
um einige Angelegenheiten gekümmert hatte, sicherlich kommen und ihre geistigen 
Qualen lindern würde. Dann setzten die beiden Herren ihre Besichtigungstour durch 
Mathurā fort.

Als Kṛṣṇa und Balarāma die Straße des Königs entlanggingen, verehrten die 
Kaufleute sie mit verschiedenen Opfergaben. Kṛṣṇa fragte, wo das Bogenopfer 
stattfinden sollte, und als Er an der Arena ankam, sah Er den wunderbaren Bogen, 
der dem von Lord Indra ähnelte. Trotz der Proteste der Wachen nahm Kṛṣṇa den 
Bogen gewaltsam auf, spannte ihn mit Leichtigkeit und zerbrach ihn in einem 
Augenblick in zwei Hälften, wobei ein ohrenbetäubender Klang entstand, der den 
Himmel erfüllte und Kaṁsa in Angst und Schrecken versetzte. Die vielen Wachen 
stürzten sich auf Kṛṣṇa und schrien: "Ergreift ihn! Tötet Ihn!" Aber Kṛṣṇa und 
Balarāma nahmen einfach die beiden Hälften des Bogens auf und schlugen die 
Wachen zu Tode. Als nächstes vernichteten die Herren eine Kompanie von Soldaten, 
die Kaṁsa geschickt hatte, und dann verließen sie die Arena und setzten ihre Reise 
fort.

Als die Bewohner der Stadt die erstaunlichen Fähigkeiten und die Schönheit von 
Kṛṣṇa und Balarāma sahen, dachten sie, dass es sich bei ihnen um zwei große 



SB - Zehnter Canto - Kapitel 41-42 Seite 39 / 63

Halbgötter handeln müsse. Tatsächlich genossen die Bewohner von Mathurā beim 
Anblick der Herren all die Segnungen, die die gopīs vorausgesagt hatten.

Bei Sonnenuntergang kehrten Kṛṣṇa und Balarāma zum Lager der Kuhhirten zurück, 
um ihr Abendessen einzunehmen. Danach verbrachten sie die Nacht in aller Ruhe. 
Doch König Kaṁsa hatte nicht so viel Glück. Als er hörte, wie Kṛṣṇa und Balarāma 
mit Leichtigkeit den mächtigen Bogen zerbrochen und seine Soldaten vernichtet 
hatten, verbrachte er die Nacht in großer Angst. Sowohl im Wachzustand als auch 
im Traum sah er viele schlechte Vorzeichen, die seinen baldigen Tod ankündigten, 
und seine Angst machte jede Chance auf Ruhe zunichte.

Im Morgengrauen begann das Ringkampf-Festival. Menschenmassen aus der Stadt 
und den umliegenden Bezirken strömten in die Arena und nahmen auf den üppig 
geschmückten Tribünen ihre Plätze ein. Kaṁsa setzte sich mit zitterndem Herzen auf 
das königliche Podium und lud Nanda Mahārāja und die anderen Kuhhirten ein, auf 
ihren Plätzen Platz zu nehmen, was sie auch taten, nachdem sie ihm ihre Geschenke 
dargebracht hatten. Dann begann die musikalische Ouvertüre, während die Klänge 
der Ringer, die mit den Armen schlugen, ertönten.

ŚB 10.42.1
 श्री�शु�क उवा�च

   अथ व्रजन्� र�जपुथ�न् मा�धोवा:   लिस्त्रींय+ ग�ह�तु�ङ्गमिवाले�पुभ�जन्�मा� ।
       मिवाले"क्य क� ब्ज�+ य�वातुW वार�न्न्�+ पुप्रीच्छ य�न्तुW प्रीहसन्� रसप्रीद:   ॥ १ ॥

śrī-śuka uvāca
atha vrajan rāja-pathena mādhavaḥ
striyaṁ gṛhītāṅga-vilepa-bhājanām
vilokya kubjāṁ yuvatīṁ varānanāṁ

papraccha yāntīṁ prahasan rasa-pradaḥ

Synonyme
śrī-śukaḥ   uvāca   - sagte Śukadeva Gosvāmī; atha - damals; vrajan - zu Fuß; rāja-
pathena - entlang der Straße des Königs; mādhavaḥ - Kṛṣṇa; striyam - eine Frau; gṛhīta 
- haltend; aṅga - für den Körper; vilepa - mit Salben; bhājanām - ein Tablett; vilokya - 

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vilokya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C4%81jan%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vilepa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%85ga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bh%C4%ABta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=striyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81dhava%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pathena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pathena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vrajan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Buka%E1%B8%A5
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sehend; kubjām - bucklig; yuvatīm - jung; vara-ānanām - mit einem attraktiven 
Gesicht; papraccha - Er erkundigte sich; yāntīm - gehend; prahasan - lächelnd; rasa - 
des Vergnügens der Liebe; pradaḥ - der Spender.

Übersetzung
Śukadeva Gosvāmī sagte: Als Er die Straße des Königs entlangging, sah Lord 
Mādhava eine junge, bucklige Frau mit einem attraktiven Gesicht, die ein 
Tablett mit duftenden Salben trug, während sie entlangging. Der Spender der 
Ekstase der Liebe lächelte und erkundigte sich bei ihr wie folgt.

Erläuterungen
Laut Śrīla Viśvanātha Cakravartī Ṭhākura war das junge, bucklige Mädchen 
tatsächlich eine partielle Ausdehnung der Frau des Herrn, Satyabhāmā. Satyabhāmā 
ist die innere Energie des Herrn, bekannt als Bhū-śakti, und diese Ausdehnung von 
ihr, bekannt als Pṛthivī, repräsentiert die Erde, die durch die große Last zahlloser 
böser Herrscher gebeugt wurde. Herr Kṛṣṇa stieg herab, um diese bösen Herrscher zu 
beseitigen, und so stellt Sein Zeitvertreib, den buckligen Trivakrā zu begradigen, wie 
in diesen Versen erklärt, Seine Beseitigung des belasteten Zustands der Erde dar. 
Gleichzeitig schenkte der Herr Trivakrā eine eheliche Beziehung zu sich selbst.

Zusätzlich zu dieser Bedeutung weist das Wort rasa-pradaḥ darauf hin, dass der Herr 
Seine Kuhhirtenfreunde durch Seinen Umgang mit dem jungen Buckligen amüsierte.

ŚB 10.42.2
       क� त्वा+ वार"वाLतुद� ह�न्�ले�पुन्+कस्य�ङ्गन्� वा� कथयस्वा स�धो� न्: ।

      द�ह्य�वाय"रङ्गमिवाले�पुमा�त्तमा+श्री�यस्तुतुस्तु� न् यिचर�द् भमिवाष्ययितु ॥ २ ॥

kā tvaṁ varorv etad u hānulepanaṁ
kasyāṅgane vā kathayasva sādhu naḥ
dehy āvayor aṅga-vilepam uttamaṁ
śreyas tatas te na cirād bhaviṣyati

Synonyme
kā - wer; tvam - du; vara-ūru - O Schöngewichtigste; etat - dies; u   ha   - ah, in der Tat; 
anulepanam - Salbe; kasya - für wen; aṅgane - Meine liebe Frau; vā - oder; kathayasva 

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kathayasva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%85gane
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kasya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anulepanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=etat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%ABru
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tvam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prada%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rasa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prahasan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81nt%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=papraccha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81nan%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yuvat%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kubj%C4%81m


SB - Zehnter Canto - Kapitel 41-42 Seite 41 / 63

- bitte erzähle; sādhu - ehrlich; naḥ - Uns; dehi - bitte gib; āvayoḥ - Uns beiden; aṅga-
vilepam - Körpersalbe; uttamam - ausgezeichnet; śreyaḥ - Nutzen; tataḥ - danach; te - 
dein; na   cirāt   - bald; bhaviṣyati - wird sein.

Übersetzung
[Herr Kṛṣṇa sagte: "Wer bist du, oh Schöngewichtigste? Ah, Salbe! Für wen ist 
sie, meine liebe Dame? Bitte sag es Uns wahrheitsgemäß. Gib Uns beiden 
etwas von deiner besten Salbe, und du wirst bald einen großen Segen 
erlangen.

Erläuterungen
Der Herr sprach die Dame scherzhaft mit varoru an, "O du Schöngewichtigste". Sein 
Scherz war nicht böswillig, denn er war tatsächlich dabei, sie schön zu machen.

ŚB 10.42.3
सJरन्8ध्र�य�वा�च

    द�स्यस्म्यह+ स�न्दर क+ ससम्मातु�मित्रावाक्रून्�मा� ह्यन्�ले�पुकमा�णिणो ।
      माद्भु8�मिवातु+ भ"जपुतु�रयितुमिप्रीय+मिवान्� य�वा�+ क"ऽन्यतुमास्तुदह�यितु ॥ ३ ॥

sairandhry uvāca
dāsy asmy ahaṁ sundara kaṁsa-sammatā

trivakra-nāmā hy anulepa-karmaṇi
mad-bhāvitaṁ bhoja-pater ati-priyaṁ
vinā yuvāṁ ko ’nyatamas tad arhati

Synonyme
sairandhrī   uvāca   - die Dienerin sagte; dāsī - eine Dienerin; asmi - bin; aham - ich; 
sundara - oh Schöner; kaṁsa - von Kaṁsa; sammatā - geachtet; trivakra-nāmā - 
bekannt als Trivakrā ("an drei Stellen gebogen"); hi - in der Tat; anulepa - mit Salben; 
karmaṇi - für meine Arbeit; mat - von mir; bhāvitam - vorbereitet; bhoja-pateḥ - dem 
Oberhaupt der Bhojas; ati-priyam - sehr lieb; vinā - außer; yuvām - ihr zwei; kaḥ - 
wer; anyatamaḥ - sonst; tat - das; arhati - verdient.

Übersetzung

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arhati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anyatama%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yuv%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vin%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=priyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pate%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C4%81vitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=karma%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anulepa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81m%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sammat%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ka%E1%B9%81sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sundara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=asmi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%C4%81s%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sairandhr%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhavi%E1%B9%A3yati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cir%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Breya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uttamam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vilepam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vilepam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81vayo%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dehi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=s%C4%81dhu
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Die Magd antwortete: Oh Schöner, ich bin eine Dienerin von König Kaṁsa, der 
mich wegen der Salben, die ich herstelle, sehr schätzt. Mein Name ist Trivakrā. 
Wer sonst als ihr zwei verdient meine Salben, die der Herr der Bhojas so sehr 
schätzt?

Erläuterungen
Śrīla Viśvanātha Cakravartī erklärt, dass Trivakrā, die auch als Kubjā bekannt ist, die 
Einzahlanrede sundara, "Oh Schöner", benutzte, um anzudeuten, dass sie eheliches 
Verlangen für Kṛṣṇa allein empfand, und sie benutzte die Doppelform yuvām, "für 
euch beide", um zu versuchen, ihre ehelichen Gefühle zu verbergen. Der Name der 
Buckligen, Trivakrā, weist darauf hin, dass ihr Körper an Hals, Brust und Taille 
gekrümmt war.

ŚB 10.42.4
रूपुपु�शुलेमा�धो�य�हसिसतु�ले�पुवा�यिक्षतुJ: ।

     धोर्हिषीतु�त्मा� दद; स�न्द्रमा�भय"रन्�ले�पुन्मा� ॥ ४ ॥

rūpa-peśala-mādhurya
hasitālāpa-vīkṣitaiḥ

dharṣitātmā dadau sāndram
ubhayor anulepanam

Synonyme
rūpa - durch Seine Schönheit; peśala - Charme; mādhurya - Süße; hasita - Lächeln; 
ālāpa - Reden; vīkṣitaiḥ - und Blicke; dharṣita - überwältigt; ātmā - ihr Geist; dadau - 
sie gab; sāndram - reichlich; ubhayoḥ - für beide; anulepanam - Salbe.

Übersetzung
Überwältigt von Kṛṣṇas Schönheit, seinem Charme, seiner Süße, seinem 
Lächeln, seinen Worten und Blicken, gab Trivakrā sowohl Kṛṣṇa als auch 
Balarāma großzügige Mengen an Salbe.

Erläuterungen
Dieser Vorfall wird auch im Viṣṇu Purāṇa (5.20.7) beschrieben:

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anulepanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ubhayo%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=s%C4%81ndram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dadau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tm%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dhar%E1%B9%A3ita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABk%E1%B9%A3itai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81l%C4%81pa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81l%C4%81pa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hasita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81dhurya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pe%C5%9Bala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C5%ABpa
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śrutvā tam āha sā kṛṣṇaṁ
gṛhyatām iti sādaram
anulepanaṁ pradadau

gātra-yogyam athobhayoḥ

"Als sie dies hörte, antwortete sie Lord Kṛṣṇa ehrerbietig: 'Bitte nimm es', und gab 
ihnen beiden eine Salbe, die sie auf ihre Körper auftragen konnten."

ŚB 10.42.5
  तुतुस्तु�वाङ्गर�ग�णो स्वावाणोLतुरशु"णिभन्� ।

    सम्प्री�प्तंपुरभ�ग�न् शु�शु�भ�तु�ऽन्�रसि�तु; ॥ ५ ॥

tatas tāv aṅga-rāgeṇa
sva-varṇetara-śobhinā

samprāpta-para-bhāgena
śuśubhāte ’nurañjitau

Synonyme
tataḥ - dann; tau - sie; aṅga - ihrer Körper; rāgeṇa - mit den färbenden Kosmetika; sva 
- ihre eigenen; varṇa - mit Farben; itara - anders als; śobhinā - schmücken; samprāpta 
- die ausstellten; para - das Höchste; bhagena - Vortrefflichkeit; śuśubhāte - sie 
erschienen schön; anurañjitau - gesalbt.

Übersetzung
Gesalbt mit diesen ausgezeichneten Kosmetika, die sie mit Farbtönen 
schmückten, die mit ihrem Teint kontrastierten, erschienen die beiden Herren 
äußerst schön.

Erläuterungen
Die ācāryas legen nahe, dass Kṛṣṇa gelbe Salbe auf Seinen Körper auftrug, und 
Balarāma blaue Salbe auf Seinen.

ŚB 10.42.6
    प्रीसU" भगवा�न्क� ब्ज�+ मित्रावाक्रू�+ रुयिचर�न्न्�मा� ।

        ऋज्वाW कतु�/ मान्श्चक्रू� दशु�यन्� दशु�न्� फालेमा� ॥ ६ ॥

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anura%C3%B1jitau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bu%C5%9Bubh%C4%81te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=para
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sampr%C4%81pta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bobhin%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=itara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=var%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81ge%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%85ga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tata%E1%B8%A5
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prasanno bhagavān kubjāṁ
trivakrāṁ rucirānanām

ṛjvīṁ kartuṁ manaś cakre
darśayan darśane phalam

Synonyme
prasannaḥ - zufrieden; bhagavān - der Höchste Herr; kubjām - der Bucklige; trivakrā - 
Trivakrā; rucira - attraktiv; ānanām - dessen Gesicht; ṛjvīm - gerade; kartum - machen; 
manaḥ   cakre   - Er entschied; darśayan - zeigen; darśane - Ihn sehen; phalam - das 
Ergebnis.

Übersetzung
Herr Kṛṣṇa war mit Trivakrā zufrieden, und so beschloss Er, das bucklige 
Mädchen mit dem schönen Gesicht zu richten, nur um zu zeigen, was es 
bedeutet, Ihn zu sehen.

ŚB 10.42.7
   पुद्भ्य�मा�क्रूम्य प्रीपुद� द्व्यङ्ग�ल्य�त्त�न्पु�णिणोन्� ।

 प्रीग�ह्य यिचब�क� ऽध्य�त्मामा�दन्�न्मादच्य�तु:   ॥ ७ ॥

padbhyām ākramya prapade
dry-aṅguly-uttāna-pāṇinā

pragṛhya cibuke ’dhyātmam
udanīnamad acyutaḥ

Synonyme
padbhyām - mit beiden Füßen; ākramya - nach unten drückend; prapade - auf den 
Zehen; dvi - zwei habend; aṅguli - Finger; uttāna - nach oben zeigend; pāṇinā - mit 
Seinen Händen; pragṛhya - ergreifend; cibuke - ihr Kinn; adhyātmam - ihr Körper; 
udanīnamat - Er hob; acyutaḥ - Herr Kṛṣṇa.

Übersetzung
Herr Acyuta drückte sie mit beiden Füßen auf die Zehen, legte einen nach 
oben gerichteten Finger jeder Hand unter ihr Kinn und richtete ihren Körper 
auf.
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ŚB 10.42.8
   स� तुदज��समा�न्�ङ्ग� ब�हच्छ� "णिणोपुय"धोर� ।

      मा�क� न्दस्पुशु�न्�तु� सद्य" बभ�वा प्रीमाद"त्तमा� ॥ ८ ॥

sā tadarju-samānāṅgī
bṛhac-chroṇi-payodharā

mukunda-sparśanāt sadyo
babhūva pramadottamā

Synonyme
sā - sie; tadā - dann; ṛju - gerade; samāna - gleichmäßig; aṅgī - ihre Glieder; bṛhat - 
groß; śroṇi - ihre Hüften; payaḥ-dharā - und Brüste; mukunda-sparśanāt - durch die 
Berührung von Lord Mukunda; sadyaḥ - plötzlich; babhūva - wurde; pramadā - eine 
Frau; uttamā - höchst vollkommen.

Übersetzung
Allein durch die Berührung von Lord Mukunda verwandelte sich Trivakrā 
plötzlich in eine außergewöhnlich schöne Frau mit geraden, gleichmäßig 
proportionierten Gliedmaßen und großen Hüften und Brüsten.

ŚB 10.42.9
    तुतु" रूपुग�णो;द�य�सम्पुU� प्री�ह क� शुवामा� ।

     उत्तर�य�न्तुमा�क� ष्य स्मायन्तु� ज�तुहृच्छय� ॥ ९ ॥

tato rūpa-guṇaudārya-
sampannā prāha keśavam

uttarīyāntam akṛṣya
smayantī jāta-hṛc-chayā

Synonyme
tataḥ - dann; rūpa - mit Schönheit; guṇa - guter Charakter; audārya - und 
Großzügigkeit; sampannā - ausgestattet; prāha - sie angesprochen; keśavam - Herr 
Kṛṣṇa; uttarīya - von Seinem Obergewand; antam - das Ende; ākṛṣya - ziehend; 
smayantī - lächelnd; jāta - entwickelt habend; hṛt-śayā - lustvolle Gefühle.

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bay%C4%81
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=s%C4%81
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Übersetzung
Nun mit Schönheit, Charakter und Großzügigkeit ausgestattet, begann 
Trivakrā lüsterne Begierden nach Lord Keśava zu verspüren. Sie ergriff das 
Ende Seines Obergewandes, lächelte und sprach Ihn wie folgt an.

ŚB 10.42.10
       एमिह वा�र ग�ह+ य�मा" न् त्वा�+ त्यक्तुं� मिमाह"त्सह� ।

त्वाय"न्माणिथतुयिचत्त�य�:     प्रीस�द पु�रुषीषी�भ ॥ १० ॥

ehi vīra gṛhaṁ yāmo
na tvāṁ tyaktum ihotsahe
tvayonmathita-cittāyāḥ
prasīda puruṣarṣabha

Synonyme
ehi - komm; vīra - oh Held; gṛham - zu meinem Haus; yāmaḥ - lass uns gehen; na - 
nicht; tvām - Du; tyaktum - gehen; iha - hier; utsahe - ich kann es ertragen; tvayā - 
durch Dich; unmathita - aufgewühlt; cittāyāḥ - auf sie, deren Geist; prasīda - bitte sei 
gnädig; puruṣa-ṛṣabha - oh Bester der Menschen.

Übersetzung
[Trivakrā sagte: "Komm, oh Held, lass uns zu meinem Haus gehen. Ich kann es 
nicht ertragen, Dich hier zu lassen. Oh Bester der Männer, bitte habe Mitleid 
mit mir, denn Du hast meinen Geist aufgewühlt.

Erläuterungen
Śrīla Viśvanātha Cakravartī liefert das folgende Gespräch:

Kṛṣṇa: Lädst du mich zu dir nach Hause ein, um mit mir zu essen?

Trivakrā: Ich kann Dich einfach nicht hier lassen.

Kṛṣṇa: Aber die Leute hier auf der Königsstraße werden das, was du sagst, 
missverstehen und lachen. Deshalb sprich bitte nicht so.

Trivakrā: Ich kann nicht anders, als aufgeregt zu sein. Du hast den Fehler gemacht, 
mich zu berühren. Es ist nicht meine Schuld.

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%E1%B9%9B%E1%B9%A3abha
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ŚB 10.42.11
  एवा+ लिस्त्रींय� य�च्यमा�न्:   क� ष्णो" र�मास्य पुश्यतु: ।
       मा�खा+ वा�क्ष्य�न्� ग"पु�न्�+ प्रीहस+स्तु�मा�वा�च ह ॥ ११ ॥

evaṁ striyā yācyamānaḥ
kṛṣṇo rāmasya paśyataḥ

mukhaṁ vīkṣyānu gopānāṁ
prahasaṁs tām uvāca ha

Synonyme
evam - auf diese Weise; striyā - von der Frau; yācya   nānaḥ   - gebettelt; kṛṣṇaḥ - Herr 
Kṛṣṇa; rāmasya - von Balarāma; paśyataḥ - der zusah; mukham - auf das Gesicht; 
vīkṣya - blickend; anu - dann; gopānām - von den Kuhhirtenjungen; prahasan - 
lachend; tām - zu ihr; uvāca   ha   - Er sagte.

Übersetzung
So von der Frau angefleht, blickte Lord Kṛṣṇa zuerst auf das Gesicht von 
Balarāma, der das Geschehen beobachtete, und dann auf die Gesichter der 
Kuhhirtenjungen. Dann lachte Kṛṣṇa und antwortete ihr wie folgt.

ŚB 10.42.12
     एष्य�मिमा तु� ग�ह+ स�भ्रु� पु�+स�मा�यिधोमिवाकशु�न्मा� ।

 स�यिधोतु�थ�ऽग�ह�णो�+ न्:      पु�न्थ�न्�+ त्वा+ पुर�यणोमा� ॥ १२ ॥

eṣyāmi te gṛhaṁ su-bhru
puṁsām ādhi-vikarśanam
sādhitārtho ’gṛhāṇāṁ naḥ

pānthānāṁ tvaṁ parāyaṇam

Synonyme
eṣyāmi - Ich werde gehen; te - dein; gṛham - zum Haus; su-bhru - O du, der du schöne 
Augenbrauen hast; puṁsām - der Menschen; ādhi - die geistige Bedrängnis; 
vikarśanam - die ausmerzt; sādhita - vollendet haben; arthaḥ - Mein Ziel; agṛhāṇām - 
die kein Zuhause haben; naḥ - für Uns; pānthānām - die auf der Straße unterwegs 
sind; tvam - du; para - das Beste; ayanam - Schutz.
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Übersetzung
[O Dame mit den schönen Augenbrauen, sobald Ich Mein Ziel erreicht habe, 
werde Ich sicherlich dein Haus besuchen, wo die Menschen ihre Sorgen 
loswerden können. Wahrlich, du bist die beste Zuflucht für Uns heimatlose 
Reisende.

Erläuterungen
Mit dem Wort agṛhāṇām deutete Śrī Kṛṣṇa nicht nur an, dass Er keinen festen 
Wohnsitz hatte, sondern auch, dass Er noch nicht verheiratet war.

ŚB 10.42.13
     मिवास�ज्य मा�ध्व्य� वा�ण्य� तु�म्व्रजन्� मा�गL वाणिणोक्पुथJ: ।

न्�न्"पु�यन्तु�म्ब�लेस्रग्गन्धोJ: स�ग्राज"ऽर्तिचतु:   ॥ १३ ॥

visṛjya mādhvyā vāṇyā tām
vrajan mārge vaṇik-pathaiḥ

nānopāyana-tāmbūla-
srag-gandhaiḥ sāgrajo ’rcitaḥ

Synonyme
visṛjya - gehen; mādhvyā - süß; vāṇyā - mit Worten; tām - sie; vrajan - gehen; mārge - 
entlang der Straße; vaṇik-pathaiḥ - bei den Kaufleuten; nānā - mit verschiedenen; 
upāyana - respektvolle Opfergaben; tāmbūla - Betelnuss; srak - Girlanden; gandhaiḥ - 
und duftende Substanzen; sa - zusammen mit; agra-jaḥ - Sein älterer Bruder; arcitaḥ - 
verehrt.

Übersetzung
Nachdem Er sie mit diesen süßen Worten verlassen hatte, ging Herr Kṛṣṇa 
weiter die Straße hinunter. Die Händler entlang des Weges verehrten Ihn und 
Seinen älteren Bruder, indem sie ihnen verschiedene respektvolle Opfergaben 
darbrachten, darunter pān, Girlanden und duftende Substanzen.

ŚB 10.42.14
  तुद्दशु�न्स्मारक्ष"भ�द�त्मा�न्+ न्�मिवादन्� लिस्त्रींय: ।

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arcita%E1%B8%A5
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मिवास्रस्तुवा�स:  कवारवालेय� ले�ख्यमा�तु�य:   ॥ १४ ॥

tad-darśana-smara-kṣobhād
ātmānaṁ nāvidan striyaḥ

visrasta-vāsaḥ-kavara
valayā lekhya-mūrtayaḥ

Synonyme
tat - Er; darśana - wegen des Sehens; smara - wegen der Wirkung von Amor; kṣobhāt - 
durch ihre Erregung; ātmānam - selbst; na   avidan   - konnte nicht erkennen; striyaḥ - 
die Frauen; visrasta - zerzaust; vāsaḥ - ihre Kleidung; kavara - die Locken ihrer Haare; 
valayāḥ - und ihre Armreifen; lekhya - (wie) auf einem Bild gezeichnet; mūrtayaḥ - 
ihre Formen.

Übersetzung
Der Anblick von Kṛṣṇa erregte Amor in den Herzen der Frauen der Stadt. So 
aufgewühlt, vergaßen sie sich selbst. Ihre Kleider, Zöpfe und Armreifen 
gerieten in Unordnung, und sie standen so still wie Figuren auf einem 
Gemälde.

Erläuterungen
Śrīla Viśvanātha Cakravartī stellt fest, dass die Frauen von Mathurā die 
fortgeschrittensten Gottgeweihten der Stadt waren, da sie beim Anblick von Kṛṣṇa 
sofort Symptome ehelicher Anziehung empfanden. Die zehn Wirkungen von Amor 
werden wie folgt beschrieben: cakṣū-rāgaḥ prathamaṁ cittāsaṅgas tato 'tha saṅkalpaḥ 
nidrā-cchedas tanutā viṣaya-nivṛttis trapā-nasaḥ/ unmādo mūrcchā mṛtir ity etāḥ smara-
daśā daśaiva syuḥ. "Zuerst kommt die durch die Augen ausgedrückte Anziehung, 
dann die intensive Anhaftung im Geist, dann Entschlossenheit, Schlafverlust, 
Abmagerung, Desinteresse an äußeren Dingen, Schamlosigkeit, Wahnsinn, 
Betäubung und Tod. Dies sind die zehn Stadien von Amors Wirkung."

Śrīla Viśvanātha Cakravartī weist auch darauf hin, dass Gottgeweihte, die reine 
Liebe zur Gottheit besitzen, im Allgemeinen nicht das Symptom des Todes zeigen, da 
dies in Bezug auf Kṛṣṇa ungünstig ist. Sie zeigen jedoch die anderen neun 
Symptome, die darin gipfeln, in Ekstase zu verfallen.
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ŚB 10.42.15
तुतु:   पु;र�न्� पु�च्छमा�न्" धोन्�षी: स्थ�न्माच्य�तु: ।

      तुस्मिस्मान्� प्रीमिवाष्ट" दद8�शु� धोन्�रJन्द्रमिमावा�द्भु8�तुमा� ॥ १५ ॥

tataḥ paurān pṛcchamāno
dhanuṣaḥ sthānam acyutaḥ

tasmin praviṣṭo dadṛśe
dhanur aindram ivādbhutam

Synonyme
tataḥ - damals; paurān - von den Stadtbewohnern; pṛcchamānaḥ - sich erkundigend; 
dhanuṣaḥ - des Bogens; sthānam - der Ort; acyutaḥ - der unfehlbare Höchste Herr; 
tasmin - dort; praviṣṭaḥ - eintretend; dadṛśe - Er sah; dhanuḥ - der Bogen; aindram - 
der des Herrn Indra; iva - wie; adbhutam - erstaunlich.

Übersetzung
Herr Kṛṣṇa fragte dann die Einheimischen, wo die Arena sei, in der das 
Bogenopfer stattfinden würde. Als Er dorthin ging, sah Er den erstaunlichen 
Bogen, der dem des Herrn Indra ähnelte.

ŚB 10.42.16
  पु�रुषीJब�ह�णिभग��प्तंमार्तिचतु+ पुरमार्तिद्धृमातु� ।

 वा�य�मा�णो" न्�णिभ: क� ष्णो:     प्रीसह्य धोन्�र�दद� ॥ १६ ॥

puruṣair bahubhir guptam
arcitaṁ paramarddhimat
vāryamāṇo nṛbhiḥ kṛṣṇaḥ
prasahya dhanur ādade

Synonyme
puruṣaiḥ - von Menschen; bahubhiḥ - viele; guptam - bewacht; arcitam - verehrt 
werden; parama - erhaben; ṛddhi - Reichtum; mat - besitzen; vāryamāṇaḥ - 
abgewehrt; nṛbhiḥ - von den Wächtern; kṛṣṇaḥ - Herr Kṛṣṇa; prasahya - mit Gewalt; 
dhanuḥ - der Bogen; ādade - aufgegriffen.

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81dade
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dhanu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prasahya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%E1%B9%9Bbhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81ryam%C4%81%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%E1%B9%9Bddhi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=parama
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arcitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=guptam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bahubhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=puru%E1%B9%A3ai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adbhutam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aindram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dhanu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dad%E1%B9%9B%C5%9Be
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pravi%E1%B9%A3%E1%B9%ADa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tasmin
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=acyuta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sth%C4%81nam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dhanu%E1%B9%A3a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%E1%B9%9Bccham%C4%81na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=paur%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tata%E1%B8%A5
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Übersetzung
Dieser prächtige Bogen wurde von einer großen Gruppe von Männern 
bewacht, die ihn ehrfürchtig verehrten. Kṛṣṇa drängte sich vor und hob ihn 
trotz der Versuche der Wachen, Ihn aufzuhalten, auf.

ŚB 10.42.17
       कर�णो वा�मा�न् सले�लेमा�द्धृ�तु+सज्य+ च क� त्वा� मिन्मिमाषी�णो पुश्यतु�मा� ।

    न्�णो�+ मिवाक� ष्य प्रीबभ� माध्यतु"यथ�क्ष�दण्डु+ मादकय��रुक्रूमा:   ॥ १७ ॥

kareṇa vāmena sa-līlam uddhṛtaṁ
sajyaṁ ca kṛtvā nimiṣeṇa paśyatām

nṛṇāṁ vikṛṣya prababhañja madhyato
yathekṣu-daṇḍaṁ mada-kary urukramaḥ

Synonyme
kareṇa - mit Seiner Hand; vāmena - links; sa-līlam - spielerisch; uddhṛtam - 
angehoben; sajyam - das Auffädeln; ca - und; kṛtvā - tun; nimiṣeṇa - im 
Handumdrehen; paśyatām - während sie zusahen; nṛṇām - die Wächter; vikṛṣya - es 
straff ziehen; prababhañja - Er zerbrach es; madhyataḥ - in der Mitte; yathā - als; ikṣu 
- aus Zuckerrohr; daṇḍam - ein Stock; mada-karī - ein aufgeregter Elefant; urukramaḥ 
- Herr Kṛṣṇa.

Übersetzung
Mit Leichtigkeit hob Lord Urukrama den Bogen mit seiner linken Hand und 
spannte ihn im Bruchteil einer Sekunde, während die Wachen des Königs 
zusahen. Dann zog er kraftvoll an der Sehne und brach den Bogen in zwei 
Hälften, so wie ein aufgeregter Elefant einen Zuckerrohrstängel brechen 
könnte.

ŚB 10.42.18
  धोन्�षी" भज्यमा�न्स्य शुब्द:   खा+ र"दस� मिदशु: ।

      पु�रय�मा�स य+ श्री�त्वा� क+ सस्त्रीं�समा�पु�गमातु� ॥ १८ ॥

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=urukrama%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kar%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=da%E1%B9%87%E1%B8%8Dam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ik%E1%B9%A3u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yath%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=madhyata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prababha%C3%B1ja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vik%E1%B9%9B%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%E1%B9%9B%E1%B9%87%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pa%C5%9Byat%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nimi%E1%B9%A3e%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9Btv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sajyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uddh%E1%B9%9Btam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=l%C4%ABlam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81mena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kare%E1%B9%87a
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dhanuṣo bhajyamānasya
śabdaḥ khaṁ rodasī diśaḥ
pūrayām āsa yaṁ śrutvā
kaṁsas trāsam upāgamat

Synonyme
dhanuṣaḥ - des Bogens; bhajyamānasya - der brach; śabdaḥ - der Klang; kham - die 
Erde; rodasī - der Himmel; diśaḥ - und alle Richtungen; pūrayām   āsa   - erfüllt; yam - 
der; śrutvā - hören; kaṁsaḥ - König Kaṁsa; trāsam - Furcht; upāgamat - erfahren.

Übersetzung
Das Geräusch des brechenden Bogens erfüllte die Erde und den Himmel in 
allen Richtungen. Als Kaṁsa es hörte, wurde er von Schrecken ergriffen.

ŚB 10.42.19
 तुद् रयिक्षणो:   स�न्�चर+ क� मिपुतु� आतुतु�यियन्: ।

     ग�ह�तु�क�मा� आवाव्र�ग��ह्यतु�+ वाध्यतु�मिमायितु ॥ १९ ॥

tad-rakṣiṇaḥ sānucaraṁ
kupitā ātatāyinaḥ

gṛhītu-kāmā āvavrur
gṛhyatāṁ vadhyatām iti

Synonyme
tat - sein; rakṣiṇaḥ - Wächter; sa - zusammen mit; anucaram - Seine Gefährten; 
kupitāḥ - erzürnt; ātatāyinaḥ - Waffen halten; gṛhītu - fangen; kāmāḥ - wollen; āvavruḥ 
- umzingelt; gṛhyatām - Ihn ergreifen; vadhyatām - Ihn töten; iti - so sagen.

Übersetzung
Die wütenden Wachen griffen zu den Waffen, wollten Kṛṣṇa und seine 
Gefährten ergreifen, umzingelten sie und riefen: "Ergreift ihn! Tötet Ihn!"

ŚB 10.42.20
    अथ तु�न्द�रणिभप्री�य�न्� मिवाले"क्य बलेक� शुवा; ।

     क्रू� द्धृ; धोन्वान् आद�य शुकले� तु�+श्च जघ्न्तु�:   ॥ २० ॥

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vadhyat%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bhyat%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81vavru%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81m%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bh%C4%ABtu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tat%C4%81yina%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kupit%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anucaram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rak%E1%B9%A3i%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=up%C4%81gamat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tr%C4%81sam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ka%E1%B9%81sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Brutv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C5%ABray%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=di%C5%9Ba%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rodas%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Babda%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhajyam%C4%81nasya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dhanu%E1%B9%A3a%E1%B8%A5
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atha tān durabhiprāyān
vilokya bala-keśavau

kruddhau dhanvana ādāya
śakale tāṁś ca jaghnatuḥ

Synonyme
atha - daraufhin; tān - sie; durabhiprāyān - mit böser Absicht; vilokya - sehend; bala-
keśavau - Balarāma und Kṛṣṇa; kruddhau - zornig; dhanvanaḥ - des Bogens; ādāya - 
nehmend; śakale - die beiden Bruchstücke; tān - sie; ca - und; jaghnatuḥ - geschlagen.

Übersetzung
Als Balarāma und Keśava die Wachen in böser Absicht auf sich zukommen 
sahen, nahmen sie die beiden Hälften des Bogens und schlugen sie nieder.

ŚB 10.42.21
    बले+ च क+ सप्रीमिहतु+ हत्वा� शु�ले�मा�खा�त्ततु: ।
   मिन्ष्क्रूम्य च�रतु�हृ�ष्ट; मिन्र�क्ष्य पु�रसम्पुद:   ॥ २१ ॥

balaṁ ca kaṁsa-prahitaṁ
hatvā śālā-mukhāt tataḥ
niṣkramya ceratur hṛṣṭau
nirīkṣya pura-sampadaḥ

Synonyme
balam - eine bewaffnete Kraft; ca - und; kaṁsa-prahitam - von Kaṁsa gesandt; hatvā - 
getötet haben; śālā - der Opferarena; mukhāt - beim Tor; tataḥ - dann; niṣkramya - 
hinausgehend; ceratuḥ - die beiden gingen entlang; hṛṣṭau - glücklich; nirīkṣya - 
beobachtend; pura - der Stadt; sampadaḥ - der Reichtümer.

Übersetzung
Nachdem sie auch ein Kontingent der von Kaṁsa gesandten Soldaten getötet 
hatten, verließen Kṛṣṇa und Balarāma die Opferarena durch das Haupttor und 
setzten ihren Spaziergang durch die Stadt fort, wobei sie sich freudig die 
opulenten Sehenswürdigkeiten ansahen.

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sampada%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pura
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nir%C4%ABk%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=h%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ceratu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ni%E1%B9%A3kramya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mukh%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9B%C4%81l%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hatv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prahitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=balam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jaghnatu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bakale
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81d%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dhanvana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kruddhau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ke%C5%9Bavau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ke%C5%9Bavau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vilokya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=durabhipr%C4%81y%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atha
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ŚB 10.42.22
    तुय"स्तुदद्भु�तु+ वा�य/ मिन्शु�म्य पु�रवा�सिसन्� ।

       तु�ज� प्री�गल्भ्य+ रूपु+ च मा�मिन्र� मिवाब�धो"त्तमा; ॥ २२॥

tayos tad adbhutaṁ vīryaṁ
niśāmya pura-vāsinaḥ

tejaḥ prāgalbhyaṁ rūpaṁ ca
menire vibudhottamau

Synonyme
tayoḥ - von ihnen; tat - das; adbhutam - erstaunlich; vīryam - Heldentat; niśāmya - 
sehen; pura-vāsinaḥ - die Bewohner der Stadt; tejaḥ - ihre Stärke; prāgalbhyam - 
Kühnheit; rūpam - Schönheit; ca - und; menire - sie betrachteten; vibudha - von 
Halbgöttern; uttamau - zwei der Besten.

Übersetzung
Nachdem sie Zeuge der erstaunlichen Tat von Kṛṣṇa und Balarāma geworden 
waren und ihre Stärke, Kühnheit und Schönheit gesehen hatten, hielten die 
Bewohner der Stadt sie für zwei bedeutende Halbgötter.

ŚB 10.42.23
तुय"र्हिवाचरतु":  स्वाJरमा�मिदत्य"ऽस्तुमा�पु�यियवा�न्� ।

  क� ष्णोर�मा; वा�तु; ग"पुJ: पु�र�च्छकटोमा�यतु�:   ॥ २३ ॥

tayor vicaratoḥ svairam
ādityo ’stam upeyivān

kṛṣṇa-rāmau vṛtau gopaiḥ
purāc chakaṭam īyatuḥ

Synonyme
tayoḥ - wie sie; vicaratoḥ - umherziehend; svairam - nach ihrem Willen; ādityaḥ - die 
Sonne; astam - ihr Untergang; upeyivān - sich nähernd; kṛṣṇa-rāmau - Kṛṣṇa und 
Balarāma; vṛtau - begleitet; gopaiḥ - von den Kuhhirtenjungen; purāt - aus der Stadt; 
śakaṭam - zu dem Ort, wo die Wagen abgeschirrt worden waren; īyatuḥ - ging.

https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%AByatu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Baka%E1%B9%ADam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Baka%E1%B9%ADam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pur%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gopai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9Btau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81mau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upeyiv%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=astam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81ditya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=svairam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vicarato%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tayo%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uttamau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vibudha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=menire
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C5%ABpam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81galbhyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=teja%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81sina%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ni%C5%9B%C4%81mya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABryam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adbhutam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tayo%E1%B8%A5
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Übersetzung
Während sie nach Lust und Laune umherwanderten, begann die Sonne 
unterzugehen, so dass sie mit den Kuhhirtenjungen die Stadt verließen und 
zum Lager der Kuhhirtenwagen zurückkehrten.

ŚB 10.42.24
      ग"प्य" मा�क� न्दमिवागमा� मिवारह�तु�र� य�आशु�सतु�णिशुषी ऋतु� माधो�पु�य�भ�वान्� ।
    सम्पुश्यतु�+ पु�रुषीभ�षीणोग�त्रालेक्ष्माWमिहत्वा�तुर�न्� न्� भजतुश्चकमा�ऽयन्+ श्री�:   ॥ २४ ॥

gopyo mukunda-vigame virahāturā yā
āśāsatāśiṣa ṛtā madhu-pury abhūvan

sampaśyatāṁ puruṣa-bhūṣaṇa-gātra-lakṣmīṁ
hitvetarān nu bhajataś cakame ’yanaṁ śrīḥ

Synonyme
gopyaḥ - die gopīs; mukunda-vigame - als Lord Mukunda abreiste; viraha - durch 
Gefühle der Trennung; āturāḥ - gequält; yāḥ - die; āśāsata - die sie gesprochen hatten; 
āśiṣaḥ - die Segnungen; ṛtāḥ - wahr; madhu-puri - in Mathurā; abhūvan - geworden 
sind; sampaśyatām - für diejenigen, die vollkommen sehend sind; puruṣa - der 
Menschen; bhūṣaṇa - des Schmucks; gātra - Seines Körpers; lakṣmīm - der Schönheit; 
hitvā - aufgeben; itarān - andere; nu - in der Tat; bhajataḥ - die sie verehrten; cakame 
- sich nach ihr sehnten; ayanam - Schutz; śrīḥ - die Glücksgöttin.

Übersetzung
Zur Zeit von Mukundas [Kṛṣṇas] Abreise aus Vṛndāvana hatten die gopīs 
vorausgesagt, daß die Bewohner von Mathurā sich vieler Segnungen erfreuen 
würden, und nun erfüllten sich die Vorhersagen der gopīs, denn diese 
Bewohner blickten auf die Schönheit von Kṛṣṇa, dem Juwel unter den 
Menschen. In der Tat begehrte die Glücksgöttin den Schutz dieser Schönheit so 
sehr, daß sie viele andere Männer verließ, obwohl diese sie verehrten.

ŚB 10.42.25
   अवामिन्क्तुं�ङ्88888यिeय�गले; भ�क्त्वा� क्ष�र"पुस�चन्मा� ।

       ऊषीतु�स्तु�+ स�खा+ र�किंत्रा ज्ञ�त्वा� क+ सयिचकpर्हिषीतुमा� ॥ २५ ॥
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avaniktāṅghri-yugalau
bhuktvā kṣīropasecanam

ūṣatus tāṁ sukhaṁ rātriṁ
jñātvā kaṁsa-cikīrṣitam

Synonyme
avanikta - gebadet; aṅghri-yugalau - die beiden Füße eines jeden von Ihnen; bhuktvā - 
essen; kṣīra-upasecanam - gekochter Reis mit Milch beträufelt; ūṣatuḥ - sie blieben 
dort; tām - dafür; sukham - bequem; rātrim - Nacht; jñātvā - wissend; kaṁsa-cikīrṣitam 
- was Kaṁsa zu tun beabsichtigte.

Übersetzung
Nachdem Kṛṣṇa's und Balarāma's Füße gebadet worden waren, aßen die 
beiden Herren Reis mit Milch. Dann, obwohl sie wussten, was Kaṁsa vorhatte, 
verbrachten sie die Nacht dort in aller Ruhe.

ŚB 10.42.26-27
      क+ सस्तु� धोन्�षी" भङ्ग+ रयिक्षणो�+ स्वाबलेस्य च ।

     वाधो+ मिन्शुम्य ग"मिवान्दर�मामिवाक्रू�यिडुतु+ पुरमा� ॥२६ ॥

   द�र्घ�प्रीज�गर" भ�तु" द�र्हिन्मिमात्त�मिन् द�मा�यितु: ।
     बह�न्यचष्ट"भयथ� मा�त्य"द�त्यकर�णिणो च ॥ २७ ॥

kaṁsas tu dhanuṣo bhaṅgaṁ
rakṣiṇāṁ sva-balasya ca

vadhaṁ niśamya govinda-
rāma-vikrīḍitaṁ param

dīrgha-prajāgaro bhīto
durnimittāni durmatiḥ

bahūny acaṣṭobhayathā
mṛtyor dautya-karāṇi ca

Synonyme
kaṁsaḥ - König Kaṁsa; tu - aber; dhanuṣaḥ - des Bogens; bhaṅgam - des Brechens; 
rakṣiṇām - der Wachen; sva - sein; balasya - der Armee; ca - und; vadham - das Töten; 
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niśamya - das Hören von; govinda-rāma - von Kṛṣṇa und Balarāma; vikrīḍitam - das 
Spielen; param - lediglich; dīrgha - für eine lange Zeit; prajāgaraḥ - wach bleiben; 
bhītaḥ - sich fürchten; durnimittāni - schlechte Vorzeichen; durmatiḥ - die 
Schlechtgesinnten; bahūni - viele; acaṣṭa - sah; ubhayathā - in beiden Zuständen 
(Schlaf und Wachsein); mṛtyoḥ - des Todes; dautya-karāṇi - die Boten; ca - und.

Übersetzung
Der böse König Kaṁsa hingegen war entsetzt, als er hörte, wie Kṛṣṇa und 
Balarāma den Bogen zerbrochen und seine Wachen und Soldaten getötet 
hatten, alles nur als Spiel. Er blieb lange Zeit wach, und sowohl im 
Wachzustand als auch im Traum sah er viele schlechte Omen, Boten des Todes.

ŚB 10.42.28-31
 अदशु�न्+ स्वाणिशुरस:    प्रीयितुरूपु� च सत्यमिपु ।

        असत्यमिपु मिद्वातु�य� च द्वाJरूप्य+ ज्य"यितुषी�+ तुथ� ॥ २८ ॥

 णिछद्रप्रीतु�यितुश्छ�य�य�+ प्री�णोर्घ"षी�न्�पुश्री�यितु: ।
    स्वाणो�प्रीतु�यितुवा��क्ष�षी� स्वापुद�न्�मादशु�न्मा� ॥ २९ ॥

 स्वाप्न्� प्री�तुपुरिरष्वाङ्ग:   खारय�न्+ मिवाषी�दन्मा� ।
 य�य�Uलेदमा�ल्य�कस्तुJले�भ्यक्तुं" मिदगम्बर:   ॥ ३० ॥

     अन्य�मिन् च�त्थ+ भ�तु�मिन् स्वाप्न्ज�गरिरतु�मिन् च ।
        पुश्यन्� मारणोसन्त्रास्तु" मिन्द्र�+ ले�भ� न् यिचन्तुय� ॥ ३१ ॥

adarśanaṁ sva-śirasaḥ
pratirūpe ca saty api
asaty api dvitīye ca

dvai-rūpyaṁ jyotiṣāṁ tathā

chidra-pratītiś chāyāyāṁ
prāṇa-ghoṣānupaśrutiḥ
svarṇa-pratītir vṛkṣeṣu

sva-padānām adarśanam
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svapne preta-pariṣvaṅgaḥ
khara-yānaṁ viṣādanam
yāyān nalada-māly ekas
tailābhyakto dig-ambaraḥ

anyāni cetthaṁ-bhūtāni
svapna-jāgaritāni ca

paśyan maraṇa-santrasto
nidrāṁ lebhe na cintayā

Synonyme
adarśanam - die Unsichtbarkeit; sva - von seinem eigenen; śirasaḥ - Kopf; pratirūpe - 
sein Spiegelbild; ca - und; sati - das Vorhandensein; api - selbst; asati - das 
Nichtvorhandensein; api - selbst; dvitīye - eine Ursache für die Verdoppelung; ca - 
und; dvai-rūpyam - Doppelbild; jyotiṣām - der Himmelskörper; tathā - auch; chidra - 
von einem Loch; pratītiḥ - das Sehen; chāyāyām - in seinem Schatten; prāṇa - von 
seiner Lebensluft; ghoṣa - vom Nachhall; anupaśrutiḥ - das Nichthören; svarṇa - von 
goldener Farbe; pratītiḥ - die Wahrnehmung; vṛkṣeṣu - auf Bäumen; sva - seine 
eigenen; padānām - Fußspuren; adarśanam - nicht sehen; svapne - im Schlaf; preta - 
von geisterhaften Geistern; pariṣvaṅgaḥ - umarmt werden; khara - auf einem Esel; 
yānam - reisen; viṣa - Gift; adanam - schlucken; yāyāt - umhergehen; nalada - von 
spikenards, rosa-violetten Blumen, die in Indien heimisch sind; mālī - eine Girlande 
tragen; ekaḥ - jemand; taila - mit Öl; abhyaktaḥ - beschmiert; dik-ambaraḥ - nackt; 
anyāni - andere (Omen); ca - und; ittham-bhūtāni - wie diese; svapna - im Schlaf; 
jāgaritāni - im Wachzustand; ca - auch; paśyan - sehen; maraṇa - des Todes; 
santrastaḥ - erschrocken; nidrām - Schlaf; lebhe - konnte er erreichen; na - nicht; 
cintayā - wegen seiner Angst.

Übersetzung
Als er sein Spiegelbild betrachtete, konnte er seinen Kopf nicht sehen; der 
Mond und die Sterne erschienen ohne Grund doppelt; er sah ein Loch in 
seinem Schatten; er konnte den Klang seiner Lebensluft nicht hören; Bäume 
schienen mit einem goldenen Farbton bedeckt zu sein; und er konnte seine 
Fußspuren nicht sehen. Er träumte, dass er von Geistern umarmt wurde, auf 
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einem Esel ritt und Gift trank, und dass ein nackter, ölverschmierter Mann mit 
einer Girlande aus Nalada-Blüten vorbeizog. Als Kaṁsa diese und andere 
derartige Vorzeichen sowohl im Traum als auch im Wachzustand sah, erschrak 
er vor der Aussicht auf den Tod und konnte vor Angst nicht schlafen.

ŚB 10.42.32
    व्य�ष्ट�य�+ मिन्णिशु क;रव्य स�यL च�द्भ्य:  समा�स्मित्थतु� ।

      क�रय�मा�स वाJ क+ स" माल्लोक्रू�डु�माह"त्सवामा� ॥ ३२ ॥

vyuṣṭāyāṁ niśi kauravya
sūrye cādbhyaḥ samutthite

kārayām āsa vai kaṁso
malla-krīḍā-mahotsavam

Synonyme
vyuṣṭāyām - vergangen; niśi - die Nacht; kauravya - O Nachkomme von Kuru 
(Parīkṣit); sūrye - die Sonne; ca - und; adbhyaḥ - aus dem Wasser; samutthite - 
aufsteigend; kārayām   āsa   - hatte durchgeführt; vai - in der Tat; kaṁsaḥ - Kaṁsa; 
malla - der Ringer; krīḍā - des Sports; mahā-utsavam - das große Fest.

Übersetzung
Als die Nacht endlich vorüber war und die Sonne wieder aus dem Wasser 
aufstieg, machte sich Kaṁsa daran, das große Ringerfest vorzubereiten.

ŚB 10.42.33
आन्च��:     पु�रुषी� रङ्ग+ तु�य�भ�य�श्च जस्मिघ्न्र� ।

मा��श्च�लेङ्क� तु�: स्रलिग्भ: पुतु�क�चJलेतु"रणोJ:   ॥ ३३ ॥

ānarcuḥ puruṣā raṅgaṁ
tūrya-bheryaś ca jaghnire

mañcāś cālaṅkṛtāḥ sragbhiḥ
patākā-caila-toraṇaiḥ

Synonyme
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ānarcuḥ - angebetet; puruṣāḥ - die Männer des Königs; raṅgam - die Arena; tūrya - 
Musikinstrumente; bheryaḥ - Trommeln; ca - und; jaghnire - sie vibrierten; mañcāḥ - 
die Aussichtsplattformen; ca - und; alaṅkṛtāḥ - waren geschmückt; sragbhiḥ - mit 
Girlanden; patākā - mit Fahnen; caila - Stoffbändern; toraṇaiḥ - und Toren.

Übersetzung
Die Männer des Königs vollzogen die rituelle Anbetung der Ringkampfarena, 
ließen ihre Trommeln und andere Instrumente erklingen und schmückten die 
Zuschauerränge mit Girlanden, Fahnen, Bändern und Bögen.

ŚB 10.42.34
   तु�षी� पु;र� ज�न्पुद� ब्रह्मक्षत्रापु�र"गमा�: ।
   यथ"पुज"षी+ मिवामिवाशु� र�ज�न्श्च क� तु�सन्�:   ॥ ३४ ॥

teṣu paurā jānapadā
brahma-kṣatra-purogamāḥ

yathopajoṣaṁ viviśū
rājānaś ca kṛtāsanāḥ

Synonyme
teṣu - auf diesen (Plattformen); paurāḥ - die Stadtbewohner; jānapadāḥ - und die 
Leute der Vorstädte; brahma - von den brāhmaṇas; kṣatra - und den kṣatriyas; puraḥ-
gamāḥ - geleitet; yathā-upajoṣam - wie es ihrem Komfort entsprach; viviśuḥ - kam und 
saß; rājānaḥ - die Könige; ca - auch; kṛta - gegeben; asanāḥ - besondere Sitze.

Übersetzung
Die Stadtbewohner und die Bewohner der Außenbezirke, angeführt von 
brāhmaṇas und kṣatriyas, kamen und setzten sich bequem auf die Emporen. 
Die königlichen Gäste erhielten besondere Plätze.

ŚB 10.42.35
क+ स:    पुरिरवा�तु"ऽमा�त्यJ र�जमा� उपु�मिवाशुतु� ।

     माण्डुले�श्वारमाध्यस्थ" हृदय�न् मिवाद�यतु� ॥ ३५ ॥
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kaṁsaḥ parivṛto ’mātyai
rāja-mañca upāviśat

maṇḍaleśvara-madhya-stho
hṛdayena vidūyatā

Synonyme
kaṁsaḥ - Kaṁsa; parivṛtaḥ - umgeben; amātyaiḥ - von seinen Ministern; rāja-mañce - 
auf der Plattform des Königs; upāviśati - gesessen; maṇḍala-īśvara - von 
untergeordneten Herrschern verschiedener Regionen; madhya - inmitten; sthaḥ - 
gelegen; hṛdayena - mit seinem Herzen; vidūyatā - zitternd.

Übersetzung
Umringt von seinen Ministern nahm Kaṁsa auf dem kaiserlichen Podium 
Platz. Doch selbst als er inmitten seiner verschiedenen Provinzfürsten saß, 
zitterte sein Herz.

ŚB 10.42.36
    वा�द्यमा�न्�षी� तु�यLषी� माल्लोतु�ले"त्तर�षी� च ।

माल्लो�: स्वालेङ्क� तु�: द8�प्तं�: स"पु�ध्य�य�:    समा�सतु ॥ ३६ ॥

vādyamānesu tūryeṣu
malla-tālottareṣu ca

mallāḥ sv-alaṅkṛtāḥ dṛptāḥ
sopādhyāyāḥ samāsata

Synonyme
vādyamāneṣu - wie sie gespielt wurden; tūryeṣu - die Musikinstrumente; malla - zum 
Ringen geeignet; tāla - mit Metren; uttareṣu - prominent; ca - und; mallāḥ - die 
Ringer; su-alaṅkṛtāḥ - gut geschmückt; dṛptāḥ - stolz; sa-upādhyāyāḥ - zusammen mit 
ihren Lehrern; samāsata - kam und setzte sich.

Übersetzung
Während die Musikinstrumente laut im Rhythmus der Ringkämpfe erklangen, 
betraten die reich geschmückten Ringer mit ihren Trainern stolz die Arena und 
setzten sich.
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ŚB 10.42.37
 च�णो�र" मा�मिष्टक: क� टो:    शुलेस्तु"शुले एवा च ।

  तु आस�द�रुपुस्थ�न्+ वाल्ग�वा�द्यप्रीहर्हिषीतु�:   ॥ ३७ ॥

cāṇūro muṣṭikaḥ kūtaḥ
śalas tośala eva ca

ta āsedur upasthānaṁ
valgu-vādya-praharṣitāḥ

Synonyme
cāṇūraḥ   muṣṭikaḥ   kūṭaḥ   - die Ringer Cāṇūra, Muṣṭika und Kūṭa; śalaḥ   tośalaḥ   - Śala 
und Tośala; eva   ca   - auch; te - sie; āseduḥ - setzte sich; upasthānam - auf die Matte des 
Ringes; valgu - erfreulich; vādya - durch die Musik; praharṣitāḥ - begeistert.

Übersetzung
Begeistert von der angenehmen Musik setzten sich Canura, Muṣṭika, Kūṭa, Śala 
und Tośala auf die Ringermatte.

ŚB 10.42.38
  न्न्दग"पु�दय" ग"पु� भ"जर�जसमा�ह�तु�:  ।
     मिन्वा�मिदतु"पु�यन्�स्तु एकस्मिस्मान्मा� आमिवाशुन्� ॥ ३८ ॥

nanda-gopādayo gopā
bhoja-rāja-samāhutāḥ

niveditopāyanās ta
ekasmin mañca āviśan

Synonyme
nanda-gopa-ādayaḥ - angeführt von Nanda Gopa; gopāḥ - die Kuhhirten; bhoja-rāja - 
von Kaṁsa, König der Bhojas; samāhutāḥ - nach vorne gerufen; nivedita - 
darbringend; upāyanāḥ - ihre Opfergaben; te - sie; ekasmin - in einem; mañce - 
Aussichtsgalerie; āviśan - niedergesetzt.

Übersetzung
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Nanda Mahārāja und die anderen Kuhhirten, die vom König der Bhojas 
herbeigerufen wurden, überreichten ihm ihre Opfergaben und nahmen dann 
auf einer der Emporen Platz.

Erläuterungen
Laut Śrīla Viśvanātha Cakravartī deutet das Wort samāhutāḥ darauf hin, dass König 
Kaṁsa die Führer von Vraja respektvoll nach vorne rief, damit sie ihre Opfergaben 
an die Zentralregierung bringen konnten. Dem ācārya zufolge versicherte Kaṁsa 
Nanda wie folgt: "Mein lieber König von Vraja, du bist der wichtigste unter meinen 
Dorfvorstehern. Doch obwohl du aus deinem Kuhhirtendorf nach Mathurā 
gekommen bist, bist du nicht gekommen, um mich zu besuchen. Ist das so, weil du 
Angst hast? Denke nicht, dass deine beiden Söhne schlecht sind, weil sie den Bogen 
zerbrochen haben. Ich habe sie hierher eingeladen, weil ich gehört habe, dass sie 
sehr stark sind, und ich habe diesen Ringkampf als Test ihrer Stärke arrangiert. Also 
kommt bitte ohne zu zögern nach vorne. Habt keine Angst."

Śrīla Viśvanātha Cakravartī berichtet weiter, dass Nanda Mahārāja bemerkte, dass 
seine beiden Söhne nicht anwesend waren. Offenbar aus Respekt vor König Kaṁsas 
Befehl hatten sie sich den Vormittag freigenommen und waren woanders 
hingegangen.

So beauftragte Kaṁsa einige Kuhhirten, nach ihnen zu suchen und ihnen zu raten, 
sich anständig zu benehmen und in die Ringkampfarena zurückzukehren. Der ācārya  
sagt auch, dass der Grund, warum Nanda und die anderen Kuhhirten auf den 
Tribünen saßen, der war, dass sie keine Sitzplätze auf der königlichen Daisis finden 
konnten.

So enden die Ausführungen der demütigen Diener Seiner göttlichen Gnade A.C. 
Bhaktivedanta Swami Prabhupāda zum Zehnten Canto, Zweiundvierzigstes Kapitel, des 
Śrīmad-Bhāgavatam, mit dem Titel "Das Brechen des Opferbogens".
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